


�'v

veO ôx ®®J≈ ®OèÔe
o¡e 1 ôTI° "" 
ôè≈ ôTI° vGä vôx
X®J≈ç vOèÔe o¡e eT""



�'v
 'o Qv 5v �'. �5fHÌ: th�  'oH 
CUh 5v �'. �5fH¾vV th� 0vÌH 
V£H �C3� C3�h �2�A§_h th� 
 'v 0H�Wdv �2C�A_ht
�2��aA_h� XÊ6tt X0Ñ:h R1� 
��µ��a�A C,5 �ut �tvc ³:  (v
�v§ Å.��
How awful is this day and  how marvellous this 
hour wherein the Holy Spirit will descend from 
heaven and overshadow and hallow this sacrifice. 
In quietness  and in fear stand up and pray that the 
peace of god be with me and with all of you.
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Peace be unto you, our mother, O honorable 
church. Thy walls are embroidered with Topaz. 
Peace be unto you, out mother, O honorable 
church
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The cross shined and had the heavens
embroidered with stars. Of all the sun is seen. 
The cross shined and had the heavens 
embroidered with stars. 



��a
�* �°a: )Ê§V È§V ��d ����aA 
CvXc � X. Ì,E �°a� 7X �µ��a�A 
 Ì.·sr �5��Y p* �°a: )Ê§V� 
È§V ��d ����aA CvXc� 
X¶v �2�¢Aµ CvXhv5 �2��aA #* 
È§V q�� �¢ �µ��a�A �5.� �°_
0�c{ �'�Y #*  )�}  (v? � X. X¶
�¢7° CvXhv5 �2��aA È§V q��
Blessed is he who does blessed deeds and  honors 
the Sabbath. Let him not question whether he will 
be outcast from the multitudes if he was to enter 
into the worship of God. Blessed is he who does 
blessed deeds and honors the Sabbath.
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Halleluiah! If there be anyone of the faithful that hath 
entered the church at the time of mass and hath not 
heard the holy Scriptures, and hath not waited until 
they finish the prayer of the Mass, and hath not 
received the holy communion, let him be driven out of 
the church:
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for he hath violated the law of God and disdained to    
stand before the heavenly King, the King of Body and 
Spirit. This the Apostles have taught us in their 
canons.
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Thou art the pot of pure gold wherein is hidden 
the manna, the bread which came down from 
heaven giving life unto all the world.
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Christ, our very God, sign with thy right hand,
Bless with thy hand, sanctify with they power and
strengthen with thy Spirit, so that this bread will be
for the remission of the sins of thy people. Amen.
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Jesus Christ, the High Priest, like as Joseph and 
Nicodemus wrapped thee in linen cloths and 
spices, and thou wast well-pleased in them, in like 
manner be well-pleased in us.
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The hallowing and the thanksgiving and the 
exaltation, accepted be they of God the Father, for 
the remission of sin, Amen, power and blessing 
and great light and holiness be to this church.
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Lord our God who didst accept the offering 
of Abel in the wilderness, and of Noah 
within the Ark, and of Abraham on the top 
of the mountain, 
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and of Elijah on the top of Carmel, and of 
David on the threshing floor of Ornan the 
Jebusite, and the widow’s mite in the 
sanctuary:



žžRBRB zz¨ž¨žõõ OwOwœœ ¨̈t`wt`w�� HH†Ø›†Ø› ÑÑx`x`žž
±±™™xx™™ HeTHeTžž ooÁÁee—— ¨̈¾¾žž##�� v+v+²² ††××«™«™&B&B——
¨̈õõÅÅ¿¿ õÃõÃ WW�¹�¹ vv³³ ®®HT HT ¨̈vv±±¾¾OOé›é› ¾›¾›±±++ŒŒ
¨±¨±JJïŒïŒ ¨̈HH®®HO HO ®®HTHT—— ™™SS�� """"
)V£H H5' �Q7X�v �"¼� _A�'v
0_t RA_v �v¢AD cQX.� �"¹�d5 
`�  #v X�' �)5 X¶ �³v H·�
X20º�5 �)5 �;5 ��hA5 )�,)1 
�4v�
Accept likewise the oblation and offering of thy sinful 
servant which he has brought unto thy holy name, and let 
it be for the expiation of his sins: recompense in this 
world and in the world to come, both now and ever and 
world without end. Amen.



¡`e}e ™TI¡Š ±v™R� ›Ó±&›Š ±N`ž «ez
žxŸx— ™O ç«−#ž vn� ±ÑH&I ¨w[ž H:P
¨[c¾¢ HR¾ ¨¾Š žRB [e¿ H³�z% ¨¾� ±�v#`
voÅSž""
��qc{ �5,�ov ´fov �AHiH ( 
�°+, ��:¬ X5h(v XTt X·8' ²� �¢
CAµ �&§' ���v5 _A�' ·® �¢7µ',j�
XÎh' �cQ0·  'vv � v �v¢AD �§A°�""
Christ our God, who art truly our Lord, who didst go
to the wedding when they called thee in Cana of
Galilee, and didst bless for them the water and
change it into wine, do thou in like sort unto this wine
which is set before thee.
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Now also let it be blessed, hallowed and pure, so
that it may become the life of soul and body and
Spirit at all times.
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Father, Son and Holy Spirit, be with us; and fill the wine
with Joy and happiness, for goodness, For life, for salvation
and for the remission of sin, for understanding for healing,
for the counsel of the Holy Spirit now and ever and world
without end. Amen.
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Purity, sweetness and blessing be to them 
that truly drink of thy precios blood. Amen.
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Blessed be the Lord, Almighty Father, our God.
Amen And blessed be the only Son, our Lord
And our. Amen
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Blessed be the only Son, our Lord and our
Saviour Jesus Christ. Amen.
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Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete, the
comforter and cleanser of us all. Amen.
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Glory and  honour are due to the holy Trinity, the
Father and the Son and the Holy Spirit, always 
coequal, both now and ever and world without end.
Amen.
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My fathers and my brothers, pray for me and
for this sacrifice.
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May God hear thee in all that thou hast asked and accept
thy sacrifice and offering like the sacrifice of Melchisedec
and Aaron and Zacharias, the priests of the church of the
First born;
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Our father who art in heaven…
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Our father who art in heaven, hallowed be thy name, Thy
Kingdom come, Thy will be done on earth as it is in
heaven; Give us this ay our trespasses as we forgive them
that trespass against us, and lead us not into temptation
but deliever us and rescue us from all evil; for Thine is
the kingdom, the power and the glory for ever and ever.
Amen
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O Our Lady, Virgin St. Mary! In St. Gabriel’s greetings, 
Peace be unto you. Holy and pure, O mother of the almighty
God! Peace be unto you. Blessed are thou amongst women
and blessed is the fruit of thy womb. Hail Mary, full of
Grace, the Lord is with Thee. Pray for us before our Lord
Jesus Christ that he may forgive us our sins. Amen
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One is the Holy Father,
One is the Holy Son,
One is the Holy Spirit.
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Truly the Father is Holy, truly the Son is 
Holy, truly the Holy Spirit is holy.
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Praise the Lord, all ye nations.
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And praise Him, all ye people.
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For His merciful kindness is great toward us.
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And the Truth of the Lord endureth forever.
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Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit
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Both now and ever and world  without end. 
Amen.
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Stand up for prayer.
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Lord have mercy upon us.
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Peace be unto you all.
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And with Thy spirit.
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The "Prayer of Thanksgiving" of St. Basil.
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We give thanks unto the doer of good things unto us, the 
merciful God, the Father of our Lord and our God and our 
Savior Jesus Christ: for He hath covered us and succored 
us, He hath kept us and brought us nigh and received us 
unto Himself, and undertaken our defense, and 
strengthened us, and brought us unto this hour.
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Let us therefore pray unto Him that the Almighty 
Lord our God keep us in this holy day and all the 
days of our life in all peace.



¤�Wv
Å.�
Pray ye.



�'v
#*v ���' ´fov �µ��a�A �´fovt
��5,�ov �0§"sfov ���DH �AHiH
�_h XH:� #* ,  H) H:� #* XH:�5
#*  �H¼ �t0Cµv")v� C�7Yt.t
7§cYt.t ·aQYt.t �¥vc �VAX'
·aQYt.t �Êvc' ·aQYt.t �H��o5
C�h �§ACYt.t�
Master, Lord God Almighty, the Father of our Lord and Master, Lord God Almighty, the Father of our Lord and 
our God and our Savior Jesus Christ, we render Thee our God and our Savior Jesus Christ, we render Thee 
thanks upon everything, for everything and in thanks upon everything, for everything and in 
everything, for Thou hast covered us and succored us, everything, for Thou hast covered us and succored us, 
hast kept us and brought us nigh, and received us unto hast kept us and brought us nigh, and received us unto 
Thyself, and undertaken our defense, and strengthened Thyself, and undertaken our defense, and strengthened 
us and brought us unto this hour.us and brought us unto this hour.



Entreat ye and beseech that the lord have pity upon us and be Entreat ye and beseech that the lord have pity upon us and be 
merciful to us and receive prayer and supplication from his merciful to us and receive prayer and supplication from his 
saints on our behalf according to what is expedient at all saints on our behalf according to what is expedient at all 
times, so that he may make us meet to partake of the times, so that he may make us meet to partake of the 
communion of the blessed sacrament and forgive us our sins.communion of the blessed sacrament and forgive us our sins.
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Kyrie eleison.
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For this cause we pray and entreat of thy goodness, O lover ofFor this cause we pray and entreat of thy goodness, O lover of
man, grant us to complete this holy day and all the days of our man, grant us to complete this holy day and all the days of our lifelife
in all peace along with thy fear. All envy, all trial, all the win all peace along with thy fear. All envy, all trial, all the workingorking
of Satan, the counsel of evil, and all the uprisings of adversarof Satan, the counsel of evil, and all the uprisings of adversaries,ies,
secret and open.  Remove far from me and from all thy people andsecret and open.  Remove far from me and from all thy people and
from this thy  holy place. from this thy  holy place. 



X¶�v q°A #* �37�vt �2M)�v ���.v �_Yv
²v¸v5 �·,hv5 : . #* �v7µ¼ �v§ H.ºvv
�C·Yv �vc q't� �¢ 0�: �fµ_v ��Í q°A #*
�§qv �q« �v§ .®' ´fovt �5,�ov
0§�sfov5 ��DH �AHiH )C� ÑVA a/ _¢7°�
jAqht  VAf XAD �) 5H³t �aA Êv� ��AD ³:
,vc  °_. �vc ³: h��. 3'�� �2(v �0vÌH
V£H5 ³: �;5 ��hA5 )�,)1 �4v�
All good things, that are expedient and excellent, command thou All good things, that are expedient and excellent, command thou forfor
us, for thou art He that hath given us power to tread upon serpeus, for thou art He that hath given us power to tread upon serpentsnts
and scorpions and upon all the power of the enemy.  Lead us not and scorpions and upon all the power of the enemy.  Lead us not intointo
temptation, but deliver us and rescue us from all evil: in the gtemptation, but deliver us and rescue us from all evil: in the grace andrace and
loving kindness which were shown by the love towards mankind of loving kindness which were shown by the love towards mankind of 
thy onlythy only--begotten son, our lord and our God and our savior Jesusbegotten son, our lord and our God and our savior Jesus
Christ, through whom to thee with Him and with the holy spirit, Christ, through whom to thee with Him and with the holy spirit, thethe
lifelife--giver, who is coequal with thee are fitting glory and honor andgiver, who is coequal with thee are fitting glory and honor and
dominion, both now and ever and world without end. Amen.dominion, both now and ever and world without end. Amen.



¤�Wv
cv'� )Å/h
)Å/h cqD
Stand up for prayer.

��a
�µ�� c%%)q
�`d  VA X)v
Lord have mercy upon us.



�'v

C,5 )p.�1
C,5 )#,o#  #v
Peace be unto you all.

��a

5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with Thy spirit.



Asst. Priest:-"The prayer of Oblation" of the Apostles.

¥µ0{5 #*v �2 � �´fovvt �0§:sfovv ���DH
�AHiHv �_h �µ��a�Av �v3.¥)v �#* X,  X5h(v
X�X7o X�v¤h `c �AHe�v 0_ H)2�°Y 0H�Wdv
Q¥5�dv ��HA �v£v �0fCZ� 5H³t a��vt ¼Sdv
�cC�7�vt �c°)Å�v  C¸ �v§ E�£ �2C¸h �-,j�
,  ÌT¥j�v cQa/ 0vµHc C3�hv  C¼ �v§ )#*
X7�hv �2�§.Xh H.ºv °v�Y �2(v �5,�ov
�µ��a�A�

And again let us beseech the Almighty Lord, the Father of the LoAnd again let us beseech the Almighty Lord, the Father of the Lord ourrd our
Savior Jesus Christ, on behalf of those who bring an oblation wiSavior Jesus Christ, on behalf of those who bring an oblation within thethin the
one holy universal church, a sacrifice, firstone holy universal church, a sacrifice, first--fruits, tithes, a thank offering,fruits, tithes, a thank offering,
a memorial, whether much or little, in secret or openly, and of a memorial, whether much or little, in secret or openly, and of those whothose who
wish to give and have not wherewith to give, that He accept theiwish to give and have not wherewith to give, that He accept their readyr ready
mind, that He vouchsafe to them the heavenly kingdom; power overmind, that He vouchsafe to them the heavenly kingdom; power over allall
works of blessing belongs to the Lord our God.works of blessing belongs to the Lord our God.

vÑV �'v� ���A�h �0_ Å/h



vÑV ¤�Wv

Å.� X�vc �) �X�� 0_�

0_ H)2�°Y C�o Å.�

Pray for them who bring an oblation.



��a

c��Ñ 0_�1 )�:� �c��Ñ 0_�v
)�:h )qs c��Ñ 0_�q �yA_qq

��v¨ov 0_ cQX. �Giov5 0_
cQX.� �{v5 0_ovv RA_tovv
cQX..v�

Accept the oblation of our brethren, accept the 
oblation of our sisters, and ours also accept, 
our oblation and our offering.



vÑV �'v/Asst. Priest
#*v �5h°� �5,�ov �µ��a�A (  �v)5v%)v
�v3.§%)v5 �#* X,  X5h(v _v¤h V§Hh `c
�AHh�v �H¼ 0_ H)2�°Y C�o 0H��dv
0©09��v �HA �v£v �0fCZ� 5H³tv a��vt
¼Rdv �cC�7�vt �c°)Å�v  C¸5 �v§ E�£
�2C¸h �-,j� ,  ÌT¥j�v cQa)' )#*5
�X7�h �³v H¼ �§. Ìvf h(v �v§ X�v§ .®'
XAD �) �aA Êv� ,vc  °_. �AD ³: �0vÌH
V£H5 ³: �;5 ��hA5 )�,)1 �4v�
Lord our God who art Almighty, we pray Thee and beseech Thee forLord our God who art Almighty, we pray Thee and beseech Thee for
them that bring an oblation within the one holy universal churchthem that bring an oblation within the one holy universal church, a, a
sacrifice, firstsacrifice, first--fruits, tithes, a thank offering, a memorial, whether muchfruits, tithes, a thank offering, a memorial, whether much
or little, in secret or openly, and for those who wish to give aor little, in secret or openly, and for those who wish to give and have notnd have not
wherewith to give. Thy acceptance of their ready mind grant Thouwherewith to give. Thy acceptance of their ready mind grant Thou untounto
every one: let the recompense of blessing be a portion to all ofevery one: let the recompense of blessing be a portion to all of them:them:
through Thy only begotten Son, through whom to Thee with Him andthrough Thy only begotten Son, through whom to Thee with Him and
with the Holy Spirit be glory and dominion, both now and ever anwith the Holy Spirit be glory and dominion, both now and ever and worldd world
without end.without end.



¤�Wv

cv'� )Å/h
)Å/h cqD
Stand up for prayer.

��a

�µ�� c%%)q
�`d  VA X)v
Lord have mercy upon us.



�'v

C,5 )p.�1
C,5 )#,o#  #v
Peace be unto you all.

��a

5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with Thy spirit.



�<aHh Å/h
"The prayer of Oblation."

05'; ��DH �AHiH (  �Q¥3� �a ³: 
�v§ �5h(v: vÆ �2(v ��a T.: 
�3 �� 0vÌH V£H5 T.: �C3�h
��7§' �  �h aHh �vc q' H) )1 
0¥v q�A �-)Xh 0H� h �v§h(v
0t°Av �HQ¢5'
O my Master, Jesus Christ, co-eternal pure Word of the 
Father, and Word of the Holy Spirit, the life giver, Thou art 
the bread of life which didst come down from heaven, and 
didst foretell that Thou wouldest be the Lamb without Spot 
for the life of the world:



�#v5 �X¶qh' jAqh �v)5t)v
�v3.¥)v5 C� �¥® (  �vc X2(v
X�' X0vÌF� fbh ,  _wAq� X�' 
aHh , t X�' Ê� ,  Îh'v µ)  'vv
aHh _A��:  'vv5 Ê� ��a7�

#)dv5 �vÈj��
We now pray and beseech of Thine excellent 
goodness, O lover of man, make Thy face to shine 
upon this bread, and upon this cup, which we have 
set upon this spiritual ark of Thine: Bless this bread, 
and hallow this cup, and cleanse them both.



 ' vÆ ³'v  (v �v§ )�·�: X�'
Ê� �H¼ �cQ¥�5 � v ��X7 ¢5'v
 #v )#,ov5 �7° )qÑFovt ) ³ov
).Ytov5 Ì�H  (v �v§�

And change this bread to become Thy pure body, 
and what is mingled in this cup to become Thy 
precious blood, let them be offered for us all for 
healing and for the salvation of our soul and our 
body and our spirit.



�5,�ov �AHiH �#,ov v± �vc q'; 
�Ñ �) 5H³tvt �aAv Hµ¢hv5 )�vc
�v.�)v jA �2(v �C3�� �_h' ³: 
��vc ³: �2c��. �3 �� 0vÌH 
V£H5 ³: �;5 ��hA5 )�,)1 �4v�

Thou art the King of us all, Christ our God, and to 
Thee we send up high praise and glory and worship, 
with Thy good heavenly Father and the Holy Spirit, 
the life giver, who is co-equal with Thee, both now 
and ever and world without end. Amen.



¤�Wv
 ' ��_imov � �A�h h��� q�' 
C� X.bt� S5vt XQ.v Vv hvt
·av X_.v©:� ,  X3v5 ,  Z(v
� ��' 

Deacon
This is the order of our fathers the Apostles: 
Let none Keep in his heart malice or revenge 
or envy or hatred towards his neighbor, or 
towards any other body.



¤�Wv
Hµ£ )�µ��a�A XÑA%h
XÑA%h (to# )�µ��a�A H°£
Worship the Lord with fear.

��a
V§4� �µ�� vCµ§ �vGa��
�`d ��0C°v' �Îh' �vCµ¥)v
Before Thee, Lord, we worship, and 
Thee do we glorify.
cvXA��
bow



Å/h (Ñh�h ��.§)
The Absolution of the son.

™v+z% Ñ+{‚� ™&¹c#e ¡`e}e ¨JÅ ªMÅ
¹›Ó±&™xK+` ™x nJ— RM¹ª*| OÅ†Œ|T vT|G�
vMRTF ž›“ ¹†Ö&™{‚�� BH# Rc`¼ ¼ÖóF"" 
�ç#L� vQG‹ Àm O²P`|F� v�ç#L� ™ÑJÒ¿‚F 
ò| ›õ ¼JFw€« O�ïe oÁe� zmvH#— ¾o` 
II‚‰€« †Ö&™{€« ¾m`I€ªJ— ¾o`T 
III‚‰€« †Ö&™{€« ™¾m`I€«T ¼JŸ€«""
Master, Lord Jesus Christ, the Only-begotten Son, the Word of 
God the Father, who hast broken off from us all the bonds of our
sins through Thy life-giving and saving sufferings, who didst 
breathe upon the face of Thy holy disciples and pure ministers 
saying to them: Receive the Holy Spirit: whatsoever man's sins 
ye remit they are remitted unto them, and whatsoever sins ye 
retain they are retained:



™B�T v¡x`| v+z ¡`ez*¼�F BJÑ&±+ ¹¡FŠ|� Y^ 
HQW\ H�ç#L� ™ÑJÒ¿‚F ™v+z% ™�z ¡FŠ|� cÖF—
vTÅ` I¾ †Ö&™|� ¾o` ¾H# ±�Å"" ¼e\ ±�Å ¹vÀJ�T 
Rc]¼ BH# ¾ïz% ±�Å"" ™B�T ™v+z% c« ¨ÃÏ G¾—
ÃÓO“ ž€`Š|F ›�HT�H� ›�iH�T"" eHŠ±&F eH
¨�Æ‚T eH c+}‚T wa‚F— ™w}€,� ¨�ÅU€, ›‡}€,T—
ÀŸR eHTG� eH ›ŽT eH w`¼F— voÁe OWª*¼FT ò| 
^d€«� ³o eH ™À[Ñ# c¬‚ ¹TM[|F� Ñ:Ã� Ø[ÓJ�—
Thou therefore, O Lord, hast now granted the priesthood to Thy 
pure ministers that do the priests; office at all times in Thy holy 
church that they may remit sin on earth, may bind and loosen all
the bonds of iniquity. Now again we pray and entreat of Thy 
goodness, O lover of man, on behalf of these Thy servants and 
handmaids, my fathers and my brothers and my sisters, and also 
on my own behalf, on me Thy feeble servant, and on behalf of 
them that bow their heads before Thy holy altar: prepare for us 
the way of Thy mercy,



¹†Ö&™{‚�� Rc]¼T BH# ïéOF ™ØóJ�— ™v+z% ™�z�
x�vÅJ vR¨o ¨¾T wHR¨o vz�ž:JT v&G� vJv#�
¡ó|T v&G� vOY^|T v&G� vO�Ñ`T v&G� v¯«m| 
RŠeT v&G�— ¹c«� ÅŸP� ™�z {«nHF�"" €` c«
¨ÃÏ G¾ ¹õØ[z% BH# Ñ+{ ™v+z% ¹†Ö&™{‚�� Y`¹| 
eÖ�— w`ž�— ™¡x[�T ŠèT ™Å`Ñ�— ™�è� ¹zï{� ŠèT
¹¨×� ™Å`Ñ�— M³v#�T BH# õ{€«"" eTF� Oõ^|�T
¹zOI� ™Å`Ñ�"" oÁe ïnÅF�T vOõ^| ™é��""
break and sever all the bonds of our sins, whether we have 
trespassed against Thee, O Lord, wittingly or unwittingly or in 
deceit or in evilness of heart, whether in deed or in work or 
through smallness of understanding, for Thou knowest the 
feebleness of man. O good lover of man and Lord of all creation,
grant us, O Lord, forgiveness of our sins, bless us and purify us 
and set us free and absolve all Thy people and fill us with the 
fear of Thy name, and establish us in the doing of Thy holy will.



€` G¾ Ñ+{‚�� ™TIŸ‚� OÅ†Œ{‚� ™�z ™&¹c#e 
¡`e}e ŠF� "" TeÒ��� ¡x`� I�z ›�m`wH� "" cR¼ª* 
žQG� ž€` ™w|F Ò^— RM¹ª* žQG� žO�ïe oÁeT
Ò^ |¡¡J ¹QG� ²_T ±¨|`T H±IHP— ™S� "" 
v±&F‚ m� ¼ÑHÑH#F wa‚F m,c#� Â¼p‹ ŸF�z%T M³v#T 
BH# ›ŽT Å†« w`¼F  ¹zïz%� Šè ¹¨Ö# ¹Šç# ¾B‹""
O Good, for Thou art our Lord and our God and our Savior 
Jesus Christ, to Thee we send glory and honor with Thy good 
heavenly Father, and Holy Spirit, the life-giver, who is co-equal 
with Thee, both now and ever and world without end. Amen.
May Thy servants who serve on this day, the priest and the 
deacon and the clergy and all the people, and I myself  Thy poor
servant, be absolved and set free,



Jº Ze| vQG� v™x v¨JÅ vO�ïe oÁe ™õ— Kª`¼| 
vcvcw;| voÅe| v+z ¡`ez*¼� ™õ— v®Y^Tez% Šv&¼| 
™õ— v®Y^ BHz% Kª`¼| ™õ— YJ×� ™ÑJÒ¿‚ vG‹
vcw BHz% ™`Å›| ™õ OH¢|� vz�Ñ[ ¨�Ñ+Iª* Kª`¼�
cR¯|T vGŠ vR`pe ™õ"" �ç#M ¡v#` ™w| vQG�
väädz% ™Hn vdª*ae� voÁe Â¿epae voÁe
™|�z,¬eT voÁe ¿K�e ™ï ¨`o� voÁe m,`H:e voÁe
Ô`Ô`¿e� voÁe weJ¿e nJ""
and cleansed out of the mouth of the Holy Trinity, the Father and 
the Son and the Holy Spirit, and out of the mouth of the one holy 
apostolic church, and out of the mouths of the fifteen prophets, and 
out of the mouths of the twelve apostles, and out of the mouths of 
the seventy-two disciples the ministers, and out of the mouth of the 
speaker of divinity, the evangelist Mark the apostle and martyr: and 
out of the mouths of the honored Patriarchs St. Serverus and St. 
Dioscorus and St. Athanasius and St. John Chrysostom and St. Cyril 
and St. Gregory and St. Basil:



™`¿e� HR«Ñ³ vŒo¼ vzcvcv# D¾R�{€« vm�
vZe| O} −Y^ eT�| H&n«�|T nJ""  
OoÆ�¿e� HR«Ñ³ vteØ�Ø�¼ vzcvcv# vO} 
™Td« H&n«�|T nJ �eØae� HR«Ñ³ v™+ôf�
vzcvcv# vBH| O} H&n«�|T nJ v¡v#` ¹H&nŠ
äädz% ™Hn v™w ---+ �−#Å ¡v#` vQG� vH&m ääd‚�
™w ---+ nJ Å† Tež&� vTG� vŽT v†Ø™# nJ
¹zïz% ŠèT ¹¨Ö# ¾B‹""
and out of the mouths of the 318 orthodox that assembled in 
Nicaea to condemn Arius, and out of the mouths of the 150 
that assembled in Constantinople to condemn Macedonius, 
and out of the mouth of the 200 that assembled in Ephesus 
to condemn Nestor, and out of the mouth of the honored 
Patriarch and the blessed Archbishop, and out of the mouth 
of me also the sinful and miserable and poor,



™TI¡� v¨HÀ‚ vBH| ¨Ñ� Å�ÓJ vGŠ‚
wÂc&z% OX]¼ v¡x`| ›Ov+{‚� vR`¼T 
nJ"" ¹oÁe eTF TeÒ� v#\¡ õç#T Š«�—
Jº Ze| ¹T|G� ™x ¨JÅ O�ïe oÁe
G¾— ²_T ±¨|`T H±H®HP— ™S�""
O may they be absolved and set free, and out of 
the mouth of our Lady Holy Mary, of twofold 
virginity, mother of God, the new loom; for Thy 
holy name is blessed and full of glory, O holy 
Trinity, Father and Son and Holy Spirit, both now 
and ever and world without end. Amen.



¤�Wr EÅ.  ��Y X0�c. X�5W:Í
��4v �:, Iv �`d  VA X)v�  X.

¤�Wv

�v§ H)5f¢Aµ '³�t ¢1 
�µ��a�A X VAf� �v§ �¢A°v
�v§ C,5v �v3.¥)v

For the peace holy things we beseech, that God 
may grant us peace through His Mercy



�µ��a�A �Dv % 3wh XvÆ�
�v§v·aV  C·v �v§ H) % 3wfov
�v3.¥)v

For our Faith we beseech, that God may grant us to 
keep the faith in purity.
�H� ÑÈ4�ov §7H �µ��a�A 
X0vÌH V£H �v§qh  ·aQv �v§
H) �v§qfov �v3.¥)v
For our congregation we beseech, that God may 
keep us unto the end in the communion of the Holy
Spirit.



X0�:ov #* �µ��a�A �hWµ'hv
ÑÈ4  C·v �v§ H) qÑFov hWµ'h
�v3.¥)v

For patience of soul we beseech, that God 
may vouchsafe us perfect patience in all our
tribulation

V£Fv H)2(r qZ�h �Fj� ³:
�µ��a�A  x¼7v �v§ �v3.¥)v

For the holy prophets we beseech, that God
may number us with them.



�qD ¢H �v¥Cyh ¢H .tCx� �µ��a�A 
	3°.°*v
  C·v �v§ �§. Ìvfj�v5
�§)v �v§ �°.³¡o H)2(r ��A�h
�v3.¥)v

For the ministering Apostles we beseech, that God 
may grant us to be well pleasing even as they were 
well pleasing, apportion unto us a lot with them.

�µ��a�A ){ �C3Whqhv ':  C·v
�v§ V£Fv H)2(r C3Wfh �v3.¥)v

For the Holy martyrs we beseech, that God may 
grant us to perfect the same conversation.



�`c �AHe�v �°.³¡o �qD tj�t
�µ��a�A �qDv )7®5 �:h  C·v
�v§ �) q�A XvÊ�t (q� X��Qh
�% 3whv T. �Qr �v§ H) A�C
+Tq ��Fd a�W H)2(v H) +Q
��Fov5 �v3.¥)v

For our Patriarch and the blessed Archbishop we 
beseech, that grant them length of days to be over 
us, that with understanding they may rightly speak 
the word of faith in purity without spot for that they 
are the defenders of the church.



��'qhv '.ºv ��qD �µ��a�A �v
¥�AV 0h³hv �Dv 0Ñ:hv5 �H�
ÑÈ4  C¼.v �v§ §�3j�v5  QX. 
�v§ H) QF�Hh �v3.¥)v

For the priests we beseech, that God may never 
take from them the spirit of priesthood, and may 
give them the grace of zeal and fear of Him unto 
the end and accept their labor.



ÌÊ0� +Ï·r 0Ï·vv �µ��a�A 
Cºj� �v§ XV§Ht5  QAY �v§
§�3j�vt ÑV:j�v5 �Ha �v§ H)
¤�Wth �v3.¥)v

For the deacons we beseech, that God may grant 
them to run a perfect course, and draw them high 
unto Him in holiness, and remember their labor 
and their love.



�% 3wfj�v h³h +ÌÊ1 
�µ��a�A  Cºj� �v§ H) vÑQ 
¤�Wth H) �v_Z�o5 H)
0�5:v5 �v3.¥)v

For the assistant deacons and the anagnosts
and the singers we beseech, that God grant 
them to perfect the diligence of their faith.



.0tj�v  C3j� �v§  .Rv5
�0vÌH V£Hv "ah X.Ytj�
�F§A_j� �v§ §�3j�v5  QX.
�v§ H) _.gio 7¥h5 H)-,j�
�v3.¥)v
For the widows and the bereaved we beseech, that
God may hear their prayers and vouchsafe them
abundantly in their hearts the grace of the Holy
Spirit and accept their labor. 



�µ��a�A �§vµ.tj�v �³ 	��+.

 Cºj� �v§ )�µ��a�A5 �v¨o5
Gio .¯o  (rh �v§ §�3j�v5
 QX. �v§ H) ¢tµ. �v3.¥)v

For  the virgins we beseech, that God may grant 
them the crown of virginity, and that they may be 
unto God sons and daughters and that He may 
accept their labor.



X0f°%j� �³j�v  QX* �v§

�µ��a�A �v¤Cºj� H) 2f°# C�o

�v3.¥)v
For those who suffer patiently we beseech, that 
God grant them to receive their rewards through 
patience.



XvÊ�t (q�  ·aR �v§ �µ��a�A

% 3whv �v¤Cºj� H) ��_��vt

H) 0% 5tv �v3.¥)v

For the laity and faithful we beseech, that God may 
grant them complete faith which they may keep in 
purity.



X¶�v W§. :¹�hv )3Hc'7  #)c{
0�)§ �2°}Xhv �ÊXh �µ��a�A
 Cºj� �v§ XV§Hh ',G5 3<c5 
��a:j� �h3j� �v§ H) v�C
�AHe�v �v3.¥)v

For the catechumens we beseech, that God may 
grant them a good portion and the washing of 
regeneration for the remission of sin, and seal them 
with the seal of the Holy Trinity.



X�0r ÑÆ5 C,5v �µ��a�A  Cºh
�v§ �µ��a�Av H)5h�§
H) �°:ov �h¡�� �v3.¥)v
For our country Ethiopia we beseech, that God may
give her peace forever.

��Qhv �Dv 0Ñ:hv5 �µ��a�A
 Cºj� �v§ H) 0qvvht '.ºv
H,,j� �v3.¥)v
For the rulers and those in authority we beseech, 
that God may grant them of His wisdom and His
fear.



H)U)1 #* �µ��a�A 3Cav �HQ§5
�v§ )��v¥v£5 �2�HÌ.°�v �37�v
�2M�v5 �Ha �v§ H) U)5 #* 
�v3.¥)v

For the whole world we beseech, that God should 
hasten His purpose and put into the mind of all 
and each to desire that which is good and 
expedient.



�µ��a�A  VAf _)� Q} 0Ai
ÑVAt X¢<vqh �¢ 3¢9�j�
 0.Fj� �v§ X_�At X¢7V H)2&£
C�o �v3.¥)v

For them that travel by sea and by land we 
beseech, that God should guide them with a 
merciful right hand and let them enter their home 
in safety and peace.



�µ��a�A �W)h �W)h 5µ_j�v
 Cºj� �v§ H) c:Yt H) c·1 
C�o �v3.¥)v

For the hungry and the thirsty we beseech, that 
God should grant them their daily food.

�µ��a�A ÌÊ6 �7³³j� �v§ H)

��rt H) c�� C�o �v3.¥)v

For the sad and the sorrowful we beseech, that 
God may give them perfect consolation



�µ��a�A ��':fj�  Ìfj� �v§

H) fC8 C�o �v3.¥)v

For the prisoners we beseech, that God may loose 
them from their bonds.
�µ��a�A XC,5 �¢ �°:j�

 0.Fj� �v§ H) c37� C�o

�v3.¥)v

For the captives we beseech, that God may restore 
them to their county in peace.



�µ��a�A hWµ'hv X¶ h5'Ahv5 

 Cºj� �v§ �§�3j�v5 ÑÆ5 �³

 Cºj� �v§ H) cC¢£ C�o �v3.¥)v

For those who were sent away we beseech, that 
God should grant them patience and good 
instruction, and give them complete reward for their 
labor.



�µ��a�A Ì¼w �§tj� �v§

 VAf�vt jAqdv5  .�,j� �v§ H)

f01ht H) §��r �v3.¥)v

For the sick and the diseased we beseech,  that 
God should heal them speedily and send upon 
them mercy and compassion.



�V§Hh `c �AHe�v �°v H) 6d C�o

�µ��a�A �W7Ñh bf  Cºj� �v§

�v3.¥)v

For those who have fallen asleep in his holy  
church we beseech, that God may vouchsafe them 
a place to rest.  



�µ��a�A �v¥ Q�3j� �0Uh5 
c0.I ÑÆ5 W7Ñhv  Cºj� �v§ H)
X¢* �_imovt �v§6mov �v3.¥)v

For those who have sinned, our fathers and our 
brothers we beseech, that God cherish not anger 
against them, but grant them rest and relief from 
His wrath.



X2MXh bf �µ��a�A �tYv ��va
�v§ H) �ta �v3.¥)v

For the rains we beseech, that God may send rain 
on the place that needs it. 

��v�v �: 1,.v a)v �µ��a�A
�qDv �C� .�j�t �C� �Ctj�  6,
�v§ H) �v� �: �v3.¥)v

For the water of the rivers we beseech, that
God should fill them unto their due measure 
and bounds. 



)�At )0�A +(v �µ��a�A )5§A

Ñ;�v  Cºh �v§ H) 5§A Ñ; 

�v3.¥)v

For the fruits of the earth we beseech, that God 
may grant to the earth her fruit for sowing and for 
harvest.



XÅ/h �5v)5vt �5v3.§ #,ovv5
XC,5 X0vÌH  ·aQv� ÑVAv5  H·v
U q .Ytovv5 �a:.v� ÌT£5 (w
Å/fovv  QX. �v§ QAXv �µ��a�Av
�v)5q�

And all of us who ask and beseech in prayer, may 
He cover us with the spirit of peace, and give us 
grace, and enlighten the eyes of our hearts. Let us 
draw high and ask God to accept our prayers 
according to His will.



��Qv X"ad �t§µ �v§ X�AD5 H5
�v0� �v§ XqZ�h X��A�h5 0"7h
,  �vfqÊ �v§ �vµ¤' X0vÌH V£H
�vq% QAXv �5,�ov �µ��a�Av
�v)5q� �¨ Å/fovv  QX. �v§

Let us therefore rise in the Holy Spirit, growing in 
His grace, with understanding, glorying in His 
name and built upon the foundation of the prophets 
and the apostles. Let us draw high and ask Lord 
God to accept our prayers according to His will.



�e›Hž ›Ó±&œ ¨e�ezvt¯ž žO |±ž^ 
HoÅe| ™Kz* v+z ¡`ez*¼� Ñ#w™+ ›�z 
Kª`¼| ›�z AH¨| ›Té�õ ›ež ™é�ï
®HT""
Kª`¼| ¹cvcv#ª|�— žÃ`� ›ež ®HT 
Ã`� ¼H‚ ™�Â| oÅe| v+z ¡`ez*¼��
{ew| ±�Å ™v+z% ›�HT�DH�
›�RJÅDH�T""



¾.Â.
çJº v›�z cIO v+z ¡`ez*¼�
™Kz* oÅe| Ñ#w™+ ›�z Kª`¼| 
`|¯| …v ›Ó±&™xK+`

Kª`¼| eH cvcv#ª|— v›Ó±&™xK+` 
±�Å ¹m�‚ eH GŠ‚ eH ™�Â| v+z
¡`ez*¼� cIT çJº""

¾.M.
™S� ž&`¼I¾f� ›Ó±&œ zXDHŠ"" 

 ™S� ž&`¼I¾f� ™v+z% ¾o` vH�""



¾.Ÿ.
z±¡a ›Ó±&œ H™x ¡v#` xë#¯ ¨oÁe `›c H&nŠ ääd| 
™w --- ¨xë#¯ H&m ääeŠ ™w ---- z±ž` ›Ó±&œ äädz
™+ã&e pædz md«ez ¨Â¼p�z `z%®Š D¾R�|""         
œ ›Ó±&œ ™¯`õ Šõc ™v#Š ---- ¨™‡Åa v«ez
O�ÓYz cR¼| TeH èÅn� "" ¨™�x` HŠ Âv
O�v\ F¹�z,B �Iª*— …+[ ™&�ž#� žO O`®+| ±™Jy
�Iª*  ¨™&¾TYÖŠ zž=I ¨XÖ&""  ¨™&¾é−H#Š M³x 
Šž&^� ›H ©ë#š� ›TŽŠ""
™v+z% ¡v#` xë#¯ oÁeT `›c H&nŠ ääd‚�� ™w ----
xë#¯ ¨¡v#` H&m ääd‚� ™w ---- ™ev« ™v+z%  
D¾R�{€« ¹m� äädz%� ™+ã&e pædz%� md«ez%�
Â¼p�z%�T ™ex"" ™v+z% ¼w{‚�� ----- Šõe ™d`õ
žèÅn�T Ò^ vO�ÓYz cR¼| ™dÅ[«""  Öwm* 
›�ÀÅH+H« O�Ò ›�Ã�G� Š×m* zž=IT ›�Ã¾ŠØm�
ž›“ ¹zHº� ¹¨Ö# ¨Ñ�‚T ›�Ã¾Šoñ� vO�v\ I¾
v`c# ï�{ €` Öwm* ™‹`J�" 



¾.Â.
çJº v›�z `›c H&nŠ ääd| ---- ¨xë#¯
H&m ääeŠ ---- ¨ž=H#P ääd| ™+ã&e
pæd| md«e| ¨Â¼p�| ¨ž=H#P  
M³v  ¡`ez*¼� `z%®Š D¾R�|" 

eH `›e H&nŠ ääd‚� eH -----eH xë#¯
H&m ääd‚� eH ----- eH ™+ã&e pædz%T
BH# eH md«e|� eH ----- Â¼p�|T—
D¾R�{€« eH m� eH ¡`ez*¼�
¨Ñ�‚T BH# çJº""



¾.Ÿ.
z±ž` ›Ó±&œ ™vª*Š ¨™…ª*Š ¨™†z*Š ›H �P 
¨™¯[ñ v`|¯| D¾R�|""z±ž` ›Ó±&œ R‡v[Š""  
w`¢P ¨çÓ¬P žO ¾ž#‹ Hž ±›�vH ¡J®| 
¨™&é`®| ¾Óv\ ïnÀž oÅez ¨x¯¯z"" 
¨[eºP v+z çH:| ¨v+z �ç#M ¨v+z v[ž|"" 
çÓ¨Š ›Ó±&œ HŠ H™Óx`z*ž «H›H ¾Oé™# 
›TÅ‡[Š ¨›ež H®HT Oª¯H çÑ#""
™v+z% vm�‚ D¾R�| BŠ« ¹Uz%|�� ¼[ñ|�
™w}�‚�� ¨�ÅU�‚�� ›}�‚��T ™ex"" 
™v+z% ™�ÅŠ{‚�� ™ex""  w`Ÿ€« ¼HOžIžJ 
¼HRu[ØT I�z ¾G‹ ±�Å �WÅ| ¡x`| 
ïnÅF�T ¾W\ ±�Å e×€«"" ¹çH:| v+|�
¹�éM� v+| ¹v[ž|T v+| ™Å`Ò€«"" ™v+z% H“
Hwa‚F ¾F� eÖ� ž“T v‰I HQOÖ# ›ež
±H®HTT ±O�� eØ"" 



¾.Â.
çJº v›�z R‡v`Š ¨¯ovz Hž=JŠ""

eH ™�ÅŠ{‚� HBI‚�T OÖvo� HT‹""



æ.ü.
zèYõ õ”±&ú ôTIû&º ®æ±[´ Î`û""  ®æ—>π∫
û=H:P õTo≈O —Èû õH æÁJ≠# o¡c ®v#\û
eOû""  ®M≥xûc æû:ã v#\üä vv[ûz ! ôõIÛ| 
®|õJÚz ôõIÛ| õH æ—x\ Ôn≈û vû=H# —&±+"" 
 v1 ®J≈û ±yz% Hû TeH+B ®TeH o¡e OèÔe
exK| ®õÖ&≥ æõ±å ®±JÔå ®HÆHO ÆHT
 ôSè""
ôv+z% ôTIû+ zäY ÷I}ÇFT ævzã""  °v#` 
Te—#è eTFè πQ÷H# c¨Ç BH#T ûÚ|F æjh#""  
®—êÇF ”è BJ”±+ Ôn≈Fè vQW\ vOIõ°| 
v[û| πzw[û# æBã"" vôè≈ JœF û`c# ºH °x` 
ÈèØ Ièz æ—wJ û`c# “^ ûOèÔe o¡eT “^ 
≤_T ±®|`T H±IHP ôSè""



¤�Wv

cv'� )Å/h
)Å/h cqD
Stand up for prayer.

��a

�µ�� c%%)q
�`d  VA X)v
Lord have mercy upon us.



�'v

C,5 )p.�1
C,5 )#,o#  #v
Peace be unto you all.

��a

5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with thy spirit.



�'v

vHµ§ 	3 ²�

�vH°§ 	3 ²�

Let's worship (to be repeated thrice)

��a

 )�a ��.§ �0vÌH V£H 
 �v� ")Hd ��£ 	3 ²�

 (Hh E(r �v§ )2(r )�at )�.§
 )0vÌH V£H5 	3 ²�


The Father and the Son and the Holy 
Spirit, three in one. (to be repeated thrice)



�'v

C,5 )�
C,5f  °_M.
Peace be unto thee:

��a

 V§Hh `c �AHe�v 3<¢7 0)�h
 �0)�h 3¢9� V§Hh `c �AHe�v
Holy church, dwelling-place of the 
Godhead.



�'v
C�+ )q
)5}.v
Ask for us:

��a
§vµ. 3A�5 �,¤c �5,�
�5,�v ��)§O §vµ. 3A�5
Virgin Mary, mother of God

�'v
�ve ��d
�vl qO
Thou art



��a

3�·vc ��AV �vc �A� Ñ�0
�Fh Y8� �qH� �0V¢H
a8� �`c 0V¢H �cQX,h
��Fhv Ñ'5 �cJ�5O ��AV ¼t
�vl qO

The golden censer which didst bear the 
coal of fire which the blessed took from 
the sanctuary



� "9 :¹�c � ¢0HH ´³�
���d ��µ��a�A T. �cCa�
�5u� ��W7° )�Y# A�I Wºq
�0H�Wc H17
:¹�hv �2�Hc"A  X¢.v5 
�2�·Ï  Ú�5 �vl C� �(q
��µ��a�A T. q��
and which forgiveth sin and blotteth out 
error, who is God's Word that was made man 
from thee, who offered Himself to his Father 
for incense and an acceptable sacrifice.



 vCµ§ )� �AHiH 5H) �Y� ;A
 C3�� �0vÌH� V£H 3���
�H0 0È�� ��§7v�q

 �AHiH (  jA �2(v �C3��
 �_h' ³: 0§:sh �2(v
 �0vÌH V£H5 ³: �vCµ§.%)v
 0¼c' �§Út.t
We worship Thee, Christ, with thy good
heavenly Father and thy Holy Spirit, the
life-giver, for Thou didst come and save us.



¤�Wv

cv'� )Å/h
)Å/h cqD
Stand up for prayer.

��a
�µ�� c%%)q
�`d  VA X)v
Lord have mercy upon us.



�'v

C,5 )p.�1
C,5 )#,o#  #v
Peace be unto you all.

��a

5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with thy spirit.



	X0Q_X.  ¢°3.


�'v
Ha�h ��aA )'*H V£H  ¢*

¤/�
 ¢.�1 )�a ��.§ �0vÌH V£H

�'v
�a ��.§ �0vÌH V£H p/ ²�

 ��s ��.Ìs �)U)0 U)5
��a

�4v



.� (Hh )2(v )�at )�.§
)0vÌH V£H5 #.²� �aA 
5H³t  °_j�. �;5 ��hA5 
)�,)1 �4v

Glory and honor are meet to he Holy 
Trinity, the Father and the Son and the 
Holy Spirit at all times. Both now and 
ever and world without end. Amen



� �A��
V£H �/H 0.��h

1 WBviH 5 � 6 - ÑÈ4



¤�Wv
V§Hh X5h(v 0ÊA" Ê¡v X��A�h
,  ��7¢ ��a X7�h ��.§5 ÑVA
�0vÌH V£H5 "ah X#,ov5  �7§
�ÊÑ §Aa5  #v

Deacon
The blessing of the father and the love of the
son and the gift of the holy spirit who came
down upon the apostles in the upper room of
Holy Zion, in like sort come down and be
multiplied upon me and all of  you.



��a
V£H ��A� ��/H "t� 0.��h Ì�G
£�v �q%�� ��+) C�. �Å+ X�ve�q
�§<v qÑFcq Xa�: %'* �5�7d X�
cH1 V£H
��+.v �cQX.' §��vv �5f§v
0.��h' �X© V£H ��A� ��/H (  
X VAf�t XjAqd a�h H) V£H5
H1 C�qfovv �§v �v§ H)�{ )5v
Å. 5
Holy Apostle Paul, good messenger, healer of the 
sick, who hast received the crown, ask and pray 
for us in order that he may save our souls in the 
multitude of his mercies and in his pity for his 
holy name's sake.



¤�Wv

cv'� )Å/h
)Å/h cqD
Stand up for prayer.

��a

�µ�� c%%)q
�`d  VA X)v
Lord have mercy upon us.



�'v

C,5 )p.�1
C,5 )#,o#  #v
Peace be unto you all.

��a

5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with thy spirit.



��)d 0.��h ��¼BH �¡�vH ��WWa � #¥
� 5 �¡�vH :�   qX_.

� #¥ 0.��h - 1 � 9 - �9

The daily verses reading from the Epistle of Peter, John, 
Jacob, Judah, or Revelation of John
�v§6n  'v )5 �h�¢£h X )1 �H¼ 
�)�v5' )15 �,Î q� ÌT£5 �,Î q�
#*5 �,Î q�t
O my bretheren, love not the world neither  the things that 
are in the world. The world passeth away and the lust 
thereof, for all is passing



��a

V£H '*H �<YA ',�� �Qa 3<X7q
X�vc V£Fv <8�v �A¥�� t��q
XF'.� X�vc V£H H5�
_'A ' �v§ �2(v .� (Hh (  �v
§qfovv ·aV H) c07¸ �Y:v ¢Q
0�1Ah' X VAf' �Êtv �YA
H)2(v H) H5' a)'�
Holy con substantial Trinity, preserve our 
congregation for Thy holy elect disciples' sake: 
comfort us in Thy mercy, for Thy holy name's 
sake.



¤�Wv
cv'� )Å/h
)Å/h cqD
Stand up for prayer.

��a

�µ�� c%%)q
�`d  VA X)v
Lord have mercy upon us.



�'v

C,5 )p.�1
C,5 )#,o#  #v
Peace be unto you all.

��a
5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with Thy spirit.



�'v
õ”±&õä ®ôTI°ä ôèz ´õz% HK™`ºz*û
o¡dè ûW|û H:P TY÷&[ exKz ®è—+H 
OX&Mû ®®Ax¢P ≠v&π Axz õèz ôJwz* 
Ö>Jt õèz æõz* õTÁ“û ®Ôä´¢P
æexû# ´ez û=H# ôÈçÔ ÆHT xØH Á“û
±ô&æ|≠®o TM[|û"" 
—+{Çè ôTIüÇè Gæ πOX&Mè π®è—+J °x` 
TY÷&` o¡dè HQGã HK™`º| 
π—HÈFIÄ´ ôèz äF""  ûÄ`ä|F πT|Gè
eı` tÿ` πH+I| ¿—ì Ax|èT πc÷DÄ´
æFÄ*´T ûÄ`ä|F πz—íÇ ç|"" πRæ{®o 
πÄ`ä|Fè x≤| vÆHP BH# √`Å ºezT\
±è≈ πc¿≈DÄ´"" 



�'v
®èMäå õ”±&ú èeõHû ®çezvt ≠û ûO
|[eπä ≈J™ä H`e}P ®HO°ÔJ}P èK#` 
vıç™*GP ®è|H# v≠WaP ®Á”®ä vû=H# —&±+ 
è|OcJ û&ºGP ®èÈçØ vıoaP""  ®èû#è
°ıH TeH+GP v´ez ÏRGP vWçæ
ôTJ¢""
ôv+z% õìT HØ≈IÄ´ç H`e{Ä´ πvnè
{¿`—è ±è≈ õèHTèDHè õèRJ≈DHè"" 
vOè—√Ä´ õèC≈ ±è≈ó ıH“Ä´èT
õèûzJ ±è≈ó BH”±+T õäc#è õèOeJ ±è≈
OTcH#è e÷è vıo^Ä´T õèÁç ±è≈ wR[ 
ôTJ¢ v≈üRÄ´ ûdÄ´ “` π{¿Jè õèGè
±è≈ OGãè e÷è"" 



�'v
®Ømw Hv+z °`ez*ºèû o≈e| õèz X[`ü
võèz*ôGP"" ®w`° IØH ôw”≠ O`Æ+|û "" 
®ôx≥Ü H≤z* ≠Î¿ ®æè"" õèz zûJü
vπRèû o¡e vô&πc#e °`e}e õ”±&õä ±yz% 
Hû TeH+B ®TeH o¡e OèÔe exK| 
®õÖ&≥ æõ±+å ®±JÔå ®HÆHO ÆHOó ôSè""
eHäc# πW^D|è v+z °`ez*ºèèT ÷xn|"ì
πOè“FèT v‘Ç w`° Èã vQGè mîF
πzûJü| æFÇèT π®æè mè≈ w`°"" 
v—+{Çè vô&πc#e °`e}e ûc# “^ ûOèÔe
o¡eT “^ Te“ç ÈèØ ºHF ≤_T ±®|`T 
H±IHP ôSè"" 



� �A�h :  qX_.
Reading the Acts of the Apostles

���A�h ': - �8 � � - ÑÈ4
��µ��a A T. ÌÊ6 0,' �Ñ �Ñ
�)' XV§Hh `c �AHe�v5 X�i c¾07 
5H³t °v�Y X2(v X´fov X��DH 
�AHiH �0rh �a5 X� )�) )1 
�4vp

Acts 28: 30 - End
Full the great and exalted is the word of God, and it 
hath increased in the holy church, and many are they 
that believe in out Lord Jesus Christ to whom be glory, 
world without end. Amen.



��a
 
V£H V£H V£H �vc �5,�
�a �:� o*

#*v ���' �a (  V£H
V£H V£H �vc q'

Holy Holy Holy art Thou, only-
begotten Son 



��a

V£H V£H V£H �vc �.§ �'§
��vc T) �a ���

���� �a T. �5h(v �.§
�'§ (  V£H V£H V£H �vc q'
 
Holy Holy Holy art Thou, only-begotten  
Son, who art the Word of the living Father.



��a
V£H V£H V£H �vc 0vÌH
V£H �c�5A o/
#*v �5f�V 0vÌH V£H (  
V£H V£H V£H �vc q'�

Holy Holy Holy art Thou, Holy Spirit who 
knowst all things.



¾.Ÿ.
›Ó±&™xK+` ™TI¡Š ±z¨žõž OYª¯z ™v#Š
™x`DT— ¨F¹�z ¾eKo ¨JÁ ±™ezÃH:ž
¨™«[Åž H:z% v+²B vÓ− žRB z¨žõ ›Ó±&œ
OYª¯zŠ ¨O®² ³�z% ¯×�Š ¨ï‹ HŠ F¹�z,B 
›TI¯H# x¯H XFJž TM[|ž žO �ž#� �ç#LŠ
›Tž=H# ç+� ì&®z †×«™&Š""
¹™w{‚�� ¹™x`DT� OYª¯| ¹zmvJF 
™TIŸ‚� ›Ó±&™xK+` eH JË eH ¾eKoT 
ï�{ v+² H&GŠ« vÑ#� ™±ÒÏzF ¼¨[ÅFH| 
™v+z% ›�ÂB OYª¯{‚�� ¹±&F� ¹¯×�‚��
O®² zmvJ v`c#T ï�{ ¹¾o`{F��
¹€`Š|F� x²| žI¾ I¡J� ž¡ñ †Ö&™{‚�
j{ BH# �ç#L� ›�G� ±�Å""



æ.ü.
®[eπä ≈J™ä ûO è|Hô° o≈O ´√c+ 
èÈMû ú Oım_ cxõ vÈ≈o ®vèÈM
vû=H# O™ØH Mæ®|ä v|ıYM| 
®vÖX+| "" 
c´è πT|®≈ Gæ vèÈMçF Te“ç Ú| 
õç—H”J ±è≈ πvnè ô≈`—è"" 
vMæ®{Çè ±Oè BH# võ´ä|ç vèÈMç
v¿e{ç vÖX+|""



¤�Wv

cv'� )Å/h
)Å/h cqD
Stand up for prayer.

��a
�µ�� c%%)q
�`d  VA X)v
Lord have mercy upon us.



�'v

C,5 )p.�1
C,5 )#,o#  #v
Peace be unto you all.

��a

5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with thy spirit.



�e›Hž ›Ó±&œ ¨e�ezvt¯ž žO |±ž^ 
HoÅe| ™Kz* v+z ¡`ez*¼� Ñ#w™+ ›�z 
Kª`¼| ›�z AH¨| ›Té�õ ›ež ™é�ï
®HT""
Kª`¼| ¹cvcv#ª|�— žÃ`� ›ež ®HT 
Ã`� ¼H‚ ™�Â| oÅe| v+z ¡`ez*¼��
{ew| ±�Å ™v+z% ›�HT�DH�
›�RJÅDH�T""



¾.Â.
çJº v›�z cIO v+z ¡`ez*¼�
™Kz* oÅe| Ñ#w™+ ›�z Kª`¼| 
`|¯| …v ›Ó±&™xK+`

Kª`¼| eH cvcv#ª|— v›Ó±&™xK+` 
±�Å ¹m�‚ eH GŠ‚ eH ™�Â| v+z
¡`ez*¼� cIT çJº""

¾.M.
™S� ž&`¼I¾f� ›Ó±&œ zXDHŠ"" 

 ™S� ž&`¼I¾f� ™v+z% ¾o` vH�""



¾.Ÿ.
z±¡a ›Ó±&œ H™x ¡v#` xë#¯ ¨oÁe `›c H&nŠ ääd| 
™w --- ¨xë#¯ H&m ääeŠ ™w ---- z±ž` ›Ó±&œ äädz
™+ã&e pædz md«ez ¨Â¼p�z `z%®Š D¾R�|""         
œ ›Ó±&œ ™¯`õ Šõc ™v#Š ---- ¨™‡Åa v«ez
O�ÓYz cR¼| TeH èÅn� "" ¨™�x` HŠ Âv
O�v\ F¹�z,B �Iª*— …+[ ™&�ž#� žO O`®+| ±™Jy
�Iª*  ¨™&¾TYÖŠ zž=I ¨XÖ&""  ¨™&¾é−H#Š M³x 
Šž&^� ›H ©ë#š� ›TŽŠ""
™v+z% ¡v#` xë#¯ oÁeT `›c H&nŠ ääd‚�� ™w ----
xë#¯ ¨¡v#` H&m ääd‚� ™w ---- ™ev« ™v+z%  
D¾R�{€« ¹m� äädz%� ™+ã&e pædz%� md«ez%�
Â¼p�z%�T ™ex"" ™v+z% ¼w{‚�� ----- Šõe ™d`õ
žèÅn�T Ò^ vO�ÓYz cR¼| ™dÅ[«""  Öwm* 
›�ÀH+H« O�Ò ›�Ã�G� Š×m* zž=IT ›�Ã¾ŠØm�
ž›“ ¹zHº� ¹¨Ö# ¨Ñ�‚T ›�Ã¾Šoñ� vO�v\ I¾
v`c# ï�{ €` Öwm* ™‹`J�" 



¾.Â.
çJº v›�z `›c H&nŠ ääd| ---- ¨xë#¯
H&m ääeŠ ---- ¨ž=H#P ääd| ™+ã&e
pæd| md«e| ¨Â¼p�| ¨ž=H#P  
M³v  ¡`ez*¼� `z%®Š D¾R�|" 

eH `›e H&nŠ ääd‚� eH -----eH xë#¯
H&m ääd‚� eH ----- eH ™+ã&e pædz%T
BH# eH md«e|� eH Â¼p�|T—
D¾R�{€« eH m� eH ¡`ez*¼�
¨Ñ�‚T BH# çJº""



¾.Ÿ.
z±ž` ›Ó±&œ ™vª*Š ¨™…ª*Š ¨™†z*Š ›H �P 
¨™¯[ñ v`|¯| D¾R�|""z±ž` ›Ó±&œ R‡v[Š""  
w`¢P ¨çÓ¬P žO ¾ž#‹ Hž ±›�vH ¡J®| 
¨™&é`®| ¾Óv\ ïnÀž oÅez ¨x¯¯z"" 
¨[eºP v+z çH:| ¨v+z �ç#M ¨v+z v[ž|"" 
çÓ¨Š ›Ó±&œ HŠ H™Óx`z*ž «H›H ¾Oé™# 
›TÅ‡[Š ¨›ež H®HT Oª¯H çÑ#""
™v+z% vm�‚ D¾R�| BŠ« ¹Uz%|�� ¼[ñ|�
™w}�‚�� ¨�ÅU�‚�� ›:}�‚��T ™ex"" 
™v+z% ™�ÅŠ{‚�� ™ex""  w`Ÿ€« ¼HOžIžJ 
¼HRu[ØT I�z ¾G‹ ±�Å �WÅ| ¡x`| 
ïnÅF�T ¾W\ ±�Å e×€«"" ¹çH:| v+|�
¹�éM� v+| ¹v[ž|T v+| ™Å`Ò€«"" ™v+z% H“
Hwa‚F ¾F� eÖ� ž“T v‰I HQOÖ# ›ež
±H®HTT ±O�� eØ"" 



¾.Â.
çJº v›�z R‡v`Š ¨¯ovz Hž=JŠ""

eH ™�ÅŠ{‚� HBI‚�T OÖvo�
HT‹""



æ.ü.
zèYõ õ”±&ú ôTIû&º ®æ±[´ Î`û""  ®æ—>π∫
û=H:P õTo≈O —Èû õH æÁJ≠# o¡c ®v#\û
eOû""  ®M≥xûc æû:ã v#\üä vv[ûz ! ôõIÛ| 
®|õJÚz ôõIÛ| õH æ—x\ Ôn≈û vû=H# —&±+"" 
 v1 ®J≈û ±yz% Hû TeH+B ®TeH o¡e OèÔe
exK| ®õÖ&≥ æõ±å ®±JÔå ®HÆHO ÆHT
 ôSè""
ôv+z% ôTIû+ zäY ÷I}ÇFT ævzã""  °v#` 
Te—#è eTFè πQ÷H# c¨Ç BH#T ûÚ|F æjh#""  
®—êÇF ”è BJ”±+ Ôn≈Fè vQW\ vOIõ°| 
v[û| πzw[û# æBã"" vôè≈ JœF û`c# ºH °x` 
ÈèØ Ièz æ—wJ û`c# “^ ûOèÔe o¡eT “^ 
≤_T ±®|`T H±IHP ôSè""



�'v
¢ vqhv �5v)5vO �aAv �c6,O
V§Hh (  ¢H  X.O

 Rejoice, O thou of whom we ask healing,
 O holy full of honor.

��a
¢H  X.O
Rejoice.



�'v
#.²� §vµ. �5h(} �5,�v ��)§O
��AHiH �th (  ¹�fovv
�Hc A .v �v§ �¢ .®O �¢ �¥®O
�¢ ,  Å/fovv �FA²

 Ever-Virgin, parent of God, mother of Christ,
 offer up our prayer on high to thy beloved
 Son that He may forgive us our sin.

��a
�4v
Amen.



�'v

X��qh � §V aA%v �2(v
�5,�ovv �AHiHv ��)§O.v
(vÊ h) (  ¢H  X.O
Rejoice, O thou who didst bear for us 
the very light of righteousness, even 
Christ our God.

��a
¢H  X.O
Rejoice.



�'v
vÊ h §vµ. (  )qÑFov  VAfv
�¢Aµ �v§ ¹�fovv5 
�Hc A .v �v§ �¢ ´fov
)5}.v

O Virgin pure, plead for us unto our Lord 
that He may have mercy upon our souls 
and forgive us our sin.

��a
�4v
Amen.



�'v
X��qh )C� �°v �3,® 
�5h(} �5,�v ��)§O vÊ h
V§Hh §vµ. 3A�5 (  ¢H 
 X.O

Rejoice, O Virgin Mary, parent of God, 
holy and pure, very pleader for the race 
of mankind.

��a
¢H  X.O
Rejoice.



�'v
� ¹�fovv A�h  C·v �v§
X.®O X�AHiH Îh )5}.v

 Plead for us before Christ thy Son, that He
 may vouchsafe us remission of our sins.

��a
�4v
Amen.



�'v
X��qh vµ h �5h(} vÊ h
§vµ. (  ¢H  X.O

 Rejoice, O Virgin pure, very Queen.

��a
¢H  X.O

 Rejoice.



�'v
�_ A�ov 00�� (  ¢H  X.O

 Rejoice, O pride of our kind.

��a
¢H  X.O
Rejoice.



�'v
�5,�ov �3r�.v ��)§O.v
(  ¢H  X.O

 Rejoice, O thou that barest for us
 Emmanuel our God.

��a
¢H  X.O

 Rejoice.



�'v
X´fov X��DH �AHiH Îh ��qc{
�Hf:S (qO fHZv �v§ �v)5v
M)v )qÑFov  VAfv �¢Aµ.v �v§
¹�fovv5 �Hc A .v �v§

We ask thee to remember us, O true 
Mediatrix, before our Lord Jesus Christ 
that He may have mercy upon our souls 
and forgive us our sins.

��a
�4v
Amen.



�'th

���d ²� _A�h �� ��d ²�
Wºv <8  ²� Ca(d )0§:sq
0ÑQ; Ca� �AHiH
�30H°v ²�  ' q�� �c07·
�Wºv ²�5  ' q�� C�v �¥® 
0§:sfovv �AHiHv 30H°{ ²�
This is the time of blessing; this is the time 
of chosen incense, the time of the praise of 
our Savior, lover of man, Christ.



��a

Wºv  �e 3A�5 Wºv ��d �H0
��Hc �AF � h4U� �5o* Wºv
��)¢i 0Ê� ��§7qq
3A�5 Wºv th� Wºv �AD q�
X3<�v� �¢7� �Wºv #* �2Jh
q�t ��)¢o� 0¼i �¥qv� 
Mary is the incense, and the incense is He, 
because he who was in her womb is more 
fragrant than all chosen incense. He whom 
she bare came and saved us.



�'th

WÑ7h 5S� ��DH �AHiH vS v
Hµ§ /d �vWQa h���e# �0 
 '7  )q :º��q
��DH �AHiH 0U� �)� Od q�
r �vH°§)h h���kv5 �v·aV 
:¹�fovv �Hc"A .v �v§
The fragrant ointment is Jesus Chris. O 
come let us worship Him and keep His 
commandments that He may forgive us our 
sins.



��a

c�'b 5�7h )2��. �a':h
)°aA�. �"ac C3�h )3A�5 
§vµ.
)2��. 5�7h cC·�
)°aA�.5 3a"A� )§vµ. 
3A�55 C3�� "ah
To Michael was given mercy, and glad 
tidings to Gabriel, and a heavenly gift to 
the Virgin Mary.



�'th

c�'b .Yt )¥�h �¼Xa )C/6v
�QAq VaW )F1�. �H0 ��d
� QaW q°'c
)¥�h .bt )C/6v5 ¼Xa
)F1�.5 q°'fdv �Q_ �AD 
q�t �Od Qv§ cC·�
To David was given understanding, and 
wisdom to Solomon, and an horn of oil to 
Samuel for he was the anointer of kings.



��a
c�'b 0:8h )�Yq �¼BH �§v
µ.t )¡�vH �0.��h )�Yq
��/H �H0 ��d aA%t )`c
�AHe�v
)�_fov )�¼BH 0�Ìm )¡�vH5
§vµ.t )�_fov )��/H5 �`c
�AHe�v aA%F �AD q�t 0.��h
cC·�
To our father Peter were given the keys, and 
virginity to John, and apostleship to our father 
Paul, for he was the light of the church.



�'th

WÑ7h 5��h  �e 3A�5 �H0
��Hc �A% � h-R. �5�* Wºv
0Ê� �c"°� �5u%
0U� �,h Od 3A�5 th X3<�v�
�)� �Wºv #* �2X.¼ q�t
0¼i ��AH� C� (q
The fragrant ointment is Mary, for he that 
was in her womb, who is more fragrant 
than all incense, came and was incarnate of 
her.



��a

)3A�5 §vµ. vÊ�h C5: �a
��"A°� ¢ac: )3<¢7 ÑRA 
�.£
vÊ�h §vµ. 3A�5v �a �¢¥h
)c�¢¢ .ª 3¢9� .h(q�
�H´ºh
In Mary virgin pure the Father was well-
pleased, and he decked her to be a 
tabernacle for the habitation of his beloved 
Son.



�'th

c�'b �µ )1G ��'qh )�Bv
c�'b Wºv <8  )��A�H �'v
)1G �µ )�Bv �'qh cC·�
)�'r )��A�H5 �c07· Wºv
cC·�
To Moses was given the law, and 
priesthood to Aaron. To Zacharias the 
priest was given chosen incense.



��a

¢ac: H5W °aA� X�0 q°7 
�µ�� ��Bv �'v X3��, �RAµ
Wºq <8�
�5H�A §vqv �¢7vh ´f
�q¢ct°7 �'r �Bv5 X0��>
�c07· Wºv �FA³.
They made a tabernacle of testimony 
according to the word of God; and Aaron 
the priest, in the midst thereof, made the 
chosen incense to go up.



�'th
D:Ð.  Cµ£ /d ��8`. 
 Ga��  ÅA� �v�  a*
D:Ð.  Hµ£)f. �8`.5
�0Cµrf.� �v¤' ��* 
 �5:*�
The seraphim worship him, and 
cherubim praise him and cry saying:



��a
V£H V£H V£H �µ��a�A 
X7X ��,Ñ ��YA X�Hc
7X�h�
�µ��a�A X��,Ñ 0,��h
�v§ V£H V£H V£H q�� 
X�)Wo5 �v§ �YA q��
Holy Holy Holy is the Lord among the 
thousands and honored among the tens 
of thousands.



�vc ��d Wºv � 0§:sq �H0
0È�� ��§:v�q c%")q�
0§:sfov ( ! Wºv �vc q'�
0¼c' �§qYt.t�  VA X)v�
Thou art the incense, O our savior, for Thou 
didst come and save us. Have mercy upon us.



�'v
V£H

��a
�µ��a�A V£H :�. V£H ���
�� 0�h �c�.¢ �3A�5 
�5V§Hh §vµ. c%%)q �µ���
�µ��a�A .� :�. .� ���
�3 6h �V§Hh §vµ. 3A�5
�c�)¢� �`d  VA X)v
God, holy Mighty, holy Living, Immortal, who 
was born from the holy Virgin Mary, have 
mercy upon us, Lord.



V£H �µ��a�A V£H :�. V£H ���
�� 0�h �c·5Q X¡A¥wH �cCV)
¤X W� 0HQ. c%%)q �µ���
.� �µ��a�A .� :�. .� ���
�3 6h X¡A¥wH �c·0Q X0HQ. ,  
�cCQ)� �`d  VA X)v
Holy God, holy Mighty, Holy Living, Immortal, 
who was baptized in Jordan and crucified on the 
tree of the cross, have mercy upon us, Lord.



V£H �µ��a�A V£H :�. V£H ���
�� 0�h �cv'� �1fv �0 %.Hh
.� �µ��a�A .� :�. .� ���
�3�6h X(Hc{� Qv �1fv c) i
�cqF
Holy God, holy Mighty, holy Living, Immortal, 
who didst rise from the dead on the third day,



W)h �A° XHa�h �Hc C3�h �qX7
X�3q �Y# ¥µ0  0Ê� XHa�h  nvv
���q �1fq� c%%)q �µ���
X5H³t �¢ C3  �º X�_d5 Q} cQ0·
¥µ0{5  0º. X���vt X1fv  ÌA§
�v§� �`d  VA X)v
ascend into heaven in glory, sit at the right hand of
thy Father and again wilt come in glory to judge the
quick and the dead, have mercy upon us, Lord.



Ha�h )�a Ha�h )�.§ Ha�h )0v
ÌH V£H  ��s ��.Ìs �)U)0 U)5 
�4v ��4v ) �v ) �v

)�a 5H³t  #v )�.§5 5H³t  #v
)0vÌH V£H 5H³t  #v �;5 ��hA5 
)�)U)1 �4v �4v  #v  #v

Glory be to the Father, glory be to the Son, glory 
be to the Holy Spirit, both now and ever and world 
without end. Amen and Amen, so be it, so be it.



V£H '*H �µ��a�A ��� c%%)q

.� (Hh ��� �µ��a�A (   VA X)v

O Holy Trinity, living God have mercy upon us.



�'v

Å³ ��µ��a�A �%* 5H-�1
��µ��a�A Å³ �tvc ³:  #v
The grace of God be with you.

��a

5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with Thy spirit



�'v
vGa� )�5,�q
Ìº9�ovv �t0Hµv
Let us glory our God.

��a
AdW  ¢*
��qh q�  °_.
It is right, it is just.

�'v
�ÊvS �+t .a�1
�._o#v �Fa �Êr
Strengthen the thought of your heart.



��a

aq 7X �µ��a�A �Yq �XC3�h
�Yq �XC3�h� �Yq �XC3�h� 
�fa�q �µ�� �Hc 0vDh�

��µ��a�A �v§ �)v � �_fov
(  �_fov (  �_fov (  �`d
�¢ Ìct �fµ_v

We lift them unto the Lord our God. Our 
Father who art in heaven, Our Father who art 
in heaven, Our Father who art in heaven, lead 
us not into temptation.



¾.Ÿ.

›Ó±&™xK+` ™x ¨Av+ x`D� ±Hž=H# †¾J—
¨Hž=H# Šõe Kªì& x`D� ±›ToÅO ®HT 
K{Q O^K+ M¾¨| ¨vu®+ zÅI
±™&¾O«|""

x`D�� ¹QcØ ›Ó±&™xK+` ™x""  HBH# 
†¾J ¹QG�"" Šõe� BH# ¹QÑ:v” žmÅU
ÊTa ¹Šv[ x`D�"" ®HT� ¹ïÖ[— ¨À
M¾¨| ¹QO^ ¹R¼Jï«� zÅI ¹QcØ
Š«"" 

O God the Father, giver of light, the power of all, visitor 
of all souls, light which was before, creator of the world, 
the leader of life and giver of immortal happiness:



¾.Ÿ.

±™«ì›žŠ ›T¯oõz éJO|— ¨x`DŠ
±™&¾|[žx çÔžŠ""

žÛHR Oc�¡J ™«ØzF ¹R¾Ñ”
x`D�� ¹cÖ¤�—

Thou hast taken us out of the snares of 
darkness, and granted us the unsearchable 
light. 



¾.Ÿ.

±›R¯W` H›H ¹™T‹ xž ïz*Kž vD¾R�| žHJžŠ "" 
±™&¾`‡o ›T™Óx`z*B ¨|[ ±TeH+GP ¾EH# ™&¾çOT 
H±võ`D| ¨v[®Å |e›H: Šõe ›ToÅO MH&� ž=H: 
¹™T` ¨›ToÅO MH&� ¾ï|� ""

¼O�xF ›“� žR¯W[ ¡MÀ| ™«ØzF vD¾R�| 
¼žv`ž�"" ž™ÑJÒ¿€% ¹R¾`o ¹R¾H¾— ±¨|` 
žŠ`c# Ò^ ¹Q�`— võ`D| v[®Å ¹T|HTŠ«�
Šõe €J ¹R¾J— žMH&� ™emÅU BH#� ¹Q¼«o—
ž™dx ™emÅU ¹QO[T`

Thou hast loosed us, we who believe in thee, and covered us with
faith. Thou art not far from Thy servants but art always with 
them. Thou dost not neglect the soul which supplicates thee with
fear and trembling. Thou knowest all before the thought, and 
examinest all before the thought. Through Thy will Thou 
suppliest our needs before we ask;



¨±›�vH �e™H: ¾Bx õ|¨zŠ ±›TïnÁ—
¨¾cT−Š ›H ›�vH ‹óm, �ç+«°""  ±™&¾|ŠÑ` 
x`D� �Ñ#W W^ª*z cR¼| cR®& exKz
R‡H+| ±H&nŠ OI›¡| ±Âv+GP ¼−`õ""

d�HTŠ« ¹T�i«� −«p ¹QcÖ� d�Ö^Ö` 
¹T�HTŠ«� ¹QcR�— ¹R¾O[O` x`D�""  
vcR¼| ¼H# ¹OI›¡| �Ñ#Y ™Åaw€« ¹Q�` 
H&nŠ OI›¡| ¼m[v#|� TeÒ� ¹QmvJ""

O Lord, we pray thee to hear us. Grant us the 
unceasing word in trust. We glorify thee, we thank 
thee, and we bless thee; O Lord, we, Thy servants, 
glorify thee because we depend upon thee.



eT−Š �e›Hž ›Ó±&œ""  AvŠ v|«¡J| nH
±™&¼[TT""  ž&¼ž �cxM ž&¼ž �›ž=z ¨ž&¼ž
�w`¡— ¨žO xž �ë¨� �MŠ ™Óx`z*ž
�c+xKž ›Ó±&œ""

™v+z% ¹T�HT�F� eR�— ™`TU ¹H+Hv|� nJ
vD¾R�| eÖ�— ™�z� ïéU ›�OcÓ� ±�Å
™�z� ›�žx` ±�Å— v™�zT ç�z� ›��` 
±�Å— ™v+z% ›“ ™ÑJÒ¿‚F ›�OcÓ�DH�""

O Lord, we pray thee to hear us. Grant us the 
unceasing word in trust. We glorify thee, we thank 
thee, and we bless thee; O Lord, we, Thy servants, 
glorify thee because we depend upon thee. 



¾.M.

ž&¼ž �c+xM ›Ó±&œ""

™v+z% ™�z� ›�OcÓ�H�""

O Lord, we glorify thee.



¾.Ÿ.

›Ó±&œ ™&¹c#e ¡`e}e cT−Š oÁe"" HvKR� ¢�P 
nH Hev#^� T`Ñ>± ¨H¯«^� x`DŠ ¨HK�Ÿd�
õ�z ¨H±HTé O�éK&""  ›…#²z MRR| ›Ó±&›
ï¨ež HéPR� Oï«e"" 

™v+z% ™&¹c#e ¡`e}e G¾ t`Ø JO�‚�� eR�"" 
ÅÃ HŠv\| nJ Hzcv\| T`Ñ>³— H¯«^� x`D�—
HK�Ÿf‚ OEÍ— HTèP� ¹Q¼Šè G�€«""  vÀª, 
¹z¼±#|� ™v+z% ™Ã�F À�pa‚� ï¨eF"" 

O Lord, Jesus Christ, holy, Thou hast heard us. Thou 
didst become a word to the dumb, a staff to the broken 
ones, light to the blind, a way to the lame, and the purifier 
of the lepers. O Lord, Thou didst heal the sick and cure 
the deaf. 



¾.Ÿ.

HU| ±Hö ¨HéJO| Xm¿"" ±Ñx[ x`DŠ—
ëL¾ ±™&¹−`x ¨R‡}| ±™&¾Öõ›"" 

U|� ±Hï«""  ÛHR�T Xm¹«— x`D��
¹ïÖ[ ‡Jï| ¹H+Hv|""  ëL¾ ¹R¾Öó
ó�e—

Thou didst rebuke death and destroy the darkness. 
Thou didst create the light of the sun which does 
not set, the unquenchable light, 



¾.Ÿ.

ëL¾ ±±Jï ¼v`F Âv oÁd� ¨ž=H: zžH HW`Ñ: 
®HT vYT[| ›m%T"" —D¿ Hû=H# W[m Hcxõ
O≈Üå| Oº÷&D Häıe ®û=H: v±æ¿H# ôo¿Tû
KJø"" 

voÁd� I¾ ±¨|` ¹Q¼v^ ëL¾— vz¨cŠ vt`Ø
ïnÅ H®HT Ñ+Ø BH#� ¹ïÖ["" c´è HR√è HBH# 
z—HÈFó äıeè πOHeD| ôèz äF""

The Sun which always shineth over the holy ones, Thou 
didst establish all through Thy fixed will for the 
decoration of the world. Thou didst appear clearly to all to 
save man, Thou art the restorer of the soul, 



¾.Ÿ.

—w_ OIõ°| ôv û=H# W`—: ÆHT X^]D 
HT≈`""

BH#è õè¿Q—w Rcxè ôem¿TF"" 
OIõ°|è πÔ÷`Fó πBH# ôw|ó πBH# —+{ 
πÆHT —+ÿó T≈`è πÔ÷`D|""

and Thou wert beforehand in determining all 
things rightly. O Thou, Creator of angels, Father 
of all, the adornment of the world and the maker 
of earth,



ÿvx ®ôõTa õTôx ±AH: õTo≈T ´ez ÆHT 
zÔä® ≥ FH#ç ±ô&æ|äW| ®±ô&æz[—:T OèÔe
±ô&ºez`ô&""  ±+ç™* ev#M ôèz ®Oè°` eTû
®võèz ≥èz% èMä ô”x`z*û è™,≈cû õ”±&ú""
ÆHT dæÔ÷` πäv[ ÿvxç Ø´m| ûôx ®¿±&F 
ÆHT zIû""  æF ôë™` πRæH®ÿ πRæÔ`eó
πRæO[O` ä´ πRæ{æ OèÔe ä´""  æFè
πzç—`F ôèz Te—#è äFó Te°`ä|FT πz¿äm 
ä´"" eH±&F õì ô—J“øÇF õçOc”èDHè""
Wisdom and Knowledge I were sent to the world by the 
Father who was before. This existence is unchangeable 
and unsearchable and invisible Spirit. Thou art the 
glorious announcer and Thy name is wonderful. For 
this reason we, Thy servants, praise thee, O Lord.



æ.M.
û&ºû è™,≈e õ”±&ú""
ôv+z% ôèzè õçOc”èDHè"" 
O Lord, we praise thee.



¾.Ÿ.

�X+Je Hž ±�z oÁc exKz ±¨AxžŠ ±&™ž
D¾R�z ±™&¾|ŠW| ¨yz% Ñv`ž HŠ �R¯
R¯W]B HU|""

¹R¾H¨Ø w�z RO�� ¹cÖ¤� ™v+z% ¾F�
¡v#` TeÒ� Zez“ Ñ&±+ ›�m`xJDH�"" 
¹U| RW`¼ ¡MÀ|� vD¾R�| ÅJ 
›�Å�ŠX« ¼À[ÓFJ�

Thrice over do we offer this holy glory to thee, 
who hast given us Thy unchangeable faith with 
which Thou hast made us break the bonds of 
death.



¾.Ÿ.

±ïÖ`ž MH&�z `z%®z H›H ¹™T‹ xž žO ›Tcx›
¾ž#‹ ™RJ¡z ±¨AxžŠ vO�ïe �ž&Å ž=H: …¾H: 
HçI™& žO �õ{M ±™&¾|ï{M õo[ HŠ …v ™v#ž Ñx`ž
¨−[m R›žH+Š""

HQ¼T‹xF o� Jv#�� ¹ïÖ`F— žc« ¨Ñ�
™RJ¡| ¾wH# ±�Å vO�ïe ¹ÖI|� †¾J BH# 
›�[ÓØ ±�Å ¹cÖ¦� ¹R¾ï{«� ›�ï{ ±�Å
ž™w|F ±�Å õo`� ™À[ÓFJ� vOŸžI‚�T GŠF 
™e{[o¤�""

Thou didst create the up right minds of those who believe in 
thee that they may be called gods among men. Thou hast 
granted us to tread down all the powers of the .enemy through 
the Spirit, so that we may loosen that which cannot be 
loosened. Thou hast made effectual for us love towards Thy 
Father and made reconciliation between us and him.



eR¯ ›Ó±&œ ›H ž&¼ž ¾e›H#""  ›Ó±&œ ›H �e›Hž

™&�cz| ™I ve¡¹| Âv çI™&Š ŠAH#""  AvŠ ±¨|`

çH:zŠ ›T…&Öz çI™& �|−mx""

™v+z% ¹QHT‹F� eR€« ™v+z% ¹T�HT�F ›“

™�žce vOžce Ñ&±+ vÖI{‚� I¾ ›�‹`v| ›�Ì""

±¨|` ›�Å�çJ¾ ™Å`Ñ� žÖI{‚� R{HJ

›�Övo ±�Å ""

O Lord, hear those who supplicate thee. O Lord, let not us,
who supplicate thee, fall into sin, but vindicate us against
our enemies, our accusers. Grant us continuous prayer that
we may be kept from being swallowed up by the enemy. 



eR¯ ±®HT �Ñ#Y O®ev �³³ ›ÕH R«{ z¨žõ c&\¼Š

vTM[|ž ™�éM ™xÃŠ ™Øvx ¨‡Ñ>IŠ QØ ›H «ez UoM

™Å‡� ¨Hž=JŠ ž#� ë¨Š ›eO Hž ›Ó±&œ ™TI¡Š O�ÓY|

v#\¡""

¹±H®HT �Ñ#Y G¾ eR wJz,z*z%� ™[ÒÒ| ™w| ›�|

¹Uz%v|� JÏ zmvJ"" ¹{HH#|� v€`Š|F ™�è cŠö‚�

™ex ™ªm* ™Å`Ò€« ¹Öñ|� OJe vÓ´| ¼H#|�

™Å�€« HBI‚�T OçÑ&¼ BŠ�"" ™v+z% ™TIŸ‚� ¡v#`

O�ÓY| ¼�z Š«�""

O eternal King, hear; comfort the widows, accept the orphans,
purify the unclean through Thy mercy, grant wisdom to the
foolish, restore the lost, save the prisoners, and be a refuge to all
of us, for Thine is the blessed kingdom, O Lord our God.
¾.M. ™S�"" Amen.



��a
�_fov (  XC3�h �5hwA H5'  Q¢H
0vµHh' h5º ÌT§' XC3  �v¢(qo �v§#
X5§A h#v ��)h �v©:ovv H·v �;
X¢,ovv5 #*  VA X)v �{5 �X¢*vv  VA
�v¢5v. �`d �¢ Ìct �fµ_v ��Í #*
�§qv �v« 0vµHh �vc tht " . �aA 5H³t
)�,)1 �4v� 
Our father who art in heaven, hallowed be thy name, Thy 
Kingdom come, Thy will be done on earth as it is in 
heaven; Give us this ay our trespasses as we forgive them 
that trespass against us, and lead us not into temptation but 
deliver us and rescue us from all evil; for Thine is the 
kingdom, the power and the glory for ever and ever. Amen



�0`fov V§Hh §vµ. 3A�5 (  X0.��
XV£H °aA�. C,5f C,5 �v.M)v X"FaO
§vµ. qO XH³O5 §vµ. qO ��JtÎ
��µ��a�A �th (  C,5f )�vl  °_M.
�Gio #* c) cO �vl �c_7�O qO �3'ÅvO5
Ñ; �c_7� q� Å³v �c0,O §vµ. (  ¢H
 X.O �µ��a�A ��vl ³A q�t �c�¢¢�
.®O �´fov �0§7sfov ���DH �AHiH �v§
 VAfvt 5'7hv )5}.v "¹�fovv
�HcHA .v �v§ )�,)1 �4v�

O Our Lady, Virgin St. Mary! In St. Gabriel’s greetings, Peace 
beunto you. Holy and pure, O mother of the almighty God! Peace 
be unto you. Blessed are thou amongst women and blessed is the 
fruit of thy womb. Hail Mary, full of Grace, the Lord is with Thee. 
Pray for us before our Lord Jesus Christ that he may forgive us our 
sins. Amen



��a

� '*H V£H 0�7q
� '*H V£H 0��q
� '*H V£H c%%)q

.� (Hh (  37vr

.� (Hh (  ::.vr

.� (Hh (   VA X)v

O! Holy Trinity, Pity us, O! Holy Trinity, 
Spare us, O! Holy Trinity, have mercy upon us.



�'v

cÌH� cÌH� cÌH�
� 3A�5 §vµ. 5.Wc Å³�
Å³v �c6,O §vµ. 3A�5 (  ¢H
 X.O ¢H  X.O ¢H  X.O

Rejoice rejoice rejoice, O! Virgin Mary, full of 
grace

��a

�µ��a�A 5H-�
�µ��a�A �vl ³: q�
The Lord is with Thee.



�'v
Y8�h �ve �5�vHh
�Gio c) cO �c_7�O qO�
Blessed art Thou among women:

��a
�Y8� Ñ; �AH�
�3<�vO5 Ñ; �c_7� q��
And blessed is the fruit of thy womb.



�'v
C�+ )q 7X �AHiH �.§�
�.®O ��AHiH �v§ )5}.v�
Pray for us to Christ thy Son.

��a
�0  H7  )q fº��q
f¹�fovv �HcCA .v �v§�
To forgive us our sins.



�'v
Ha�h ��aA )'*H V£H  ¢* 
�a ��.§ �0vÌH V£H p/ 
²�  ��s ��.Ìs �)U)0 U)5
.� (Hh )2(v )�at )�.§
)0vÌH V£H5 #.²� �aA 
5H³t  °_j�. �;5 ��hA5
)�,)1 �4v�
Glory and honor are meet to the Holy 
Trinity, the Father and the Son and the 
Holy Spirit at all times, both now and ever 
and world without end. Amen 



¤�Wv

cv'� )Å/h
)Å/h cqD
Stand up for prayer.

��a

�µ�� c%%)q
�`d  VA X)v
Lord have mercy upon us.



�'v

C,5 )p.�1
C,5 )#,o#  #v
Peace be unto you all.

��a

5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with Thy spirit.



�`d �5,�ov �µ��a�A ��DH �AHiH
( ! V£Fv �2(r ¢Q 0�1Ah'vt vÆ�v
��A�hv �v¤' �.�j� �tvc �5f�hv ��
�v§ a� qZ�h È§Tv �¢£� �,�5� �tvc
�; �5hC1hv5  C1 �v§ �¢£� 
�.C15

Lord Jesus Christ, our God, who didst say to Thy holy 
disciples and Thy pure apostles: Many prophets and 
righteous men have desired to see the things which Ye 
see and have not seen them, and have desired to hear the 
things which Ye hear and have not heard them, 

Å/c �v´./Pray for the Holy Gospel



��tvc �� U wmo#t �C1 ¯Bmo#
µv �c0C°r tj�� �{v5 �v¢ �qD 
�XTv �§A°v� XV£Fv Å/h ��X7 
��v´.v T. C5cv �v": �v§�

but You, blessed are Your eyes that have seen 
and you ears that have heard, Do Thou make us 
also like them meet to hear and to do the word 
of Thy Holy Gospel through the prayer of the 
saints.



¤�Wv

Å.� X�vc �v´. V£H
�YA H)2(v �v´. Å.�
Pray for the Holy Gospel

��a

 7H�q §.�q )C2R �v´. V£H
�v´.v )0H3h �XTv �§A°v

 May He make us meet to hear the Holy 
Gospel.



�'v
¥µ0{ �`d �vc �v§ �5vM�v
X5v)5vXht X5vÅ. Xh ²�
�tH_j� �v§ �HYv �*vv
¥µ0{ �Ha
Remember again, Lord them that have
bidden us to remember them at the time
of our prayers and supplications where
with we make request of  Thee.



�`d �5,�ov �µ��a�A (  �{
�HQ§0� �6dhv �FAÏj�
�f01hv5 Ì¼q' �§tj�� �#,ov
� �h �#,ov5 cHÏ �#,ov5 �¥}
�#,ov5 �HqO �vc q't� ,vc 5H³t
�H� �A�5 §7H �v.�)v�
O Lord our God, give rest to them that have fallen 
asleep before us, heal speedily them that are sick, 
for Thou art the life of us all, the hope of us all, the 
deliverer of us all and the raiser of us all, and to 
Thee we lift up thanksgiving unto the highest 
heaven, world without end.



 
� )d 5H_� 

 
 hR�v 0.�� �µ��a�A U�¨1� 
)�)  ÌA'� ��§<w1� 
ºR1 �f�58 �0;A �µ��a�A� 

 
��µ��a�A 0.�� X2Ì8Xh 
�9�  CÑ:. �§tj�3.  
�µ��a�A jA �v¢ (q V0D ��5 

            0�. 33�7 
The angel of the Lord encampeth round about them  
that fear him and delivereth them  
O taste and see that the Lord  is good 

         Psalm 34 : 7-8 



�'r �:dv 3��v �v¤' ��)  _A�
.S. �µ��a�A #,ovv  _A� X0vÌF�5
X7�h #* ��a7v� �¢ V§Hh `c �AHe�v
0µ_fovv5 ��hA X0Ñ:ht X0vQ¼Q¼
�2�°)µ*h �V£Fv 0,��h ³: X�v§qh
�§Aµ� X�²��t X�CUd5 #* �2�0Cµrh
�V£Fv 0,��h ³: X�v§qh �§Aµ �;5 
��hA5 )�,)1�
The priest, while blessing the four quarters of the world, 
shall say the following :
O God, most high, bless us all and sanctify us with every 
spiritual blessing, and bring us into the holy church to be 
joined with his holy angels who serve Him always in 
fear and trembling, and glorify him at all times and all 
hours, both now and ever and  world without end.



�5,�ovt 0§7sfov C�v5 �5h�§
�µ��a�A (  V£Fv �2(r ¢Q 0�1Ah'vt
�°.³¡o'v vÆ"v ��A�hv �¢ �)5 #* ¥Am
�C¢§%j� �vc q'� �0vµHh'v �v´.
 Ca�t �Hc58 �v§ X��a' �H¼ �)�v
¢��v #* XOf�v5 #* �§r �v§ ��)5
�HQ§6 �qX7�v �cC�7�v 5H¹A'v5
�Hc58 �v§�
Lord our God and our Savior and lover of man, though art
He who didst send thy holy disciples and ministers, and thy
Pure apostles unto all the ends of the world to preach and
teach the gospel of thy kingdom, and to heal all the 
diseases and all the sicknesses which are among thy people,
and to proclaim the mystery hidden from before the
beginning of the world.



�#v5 ´fov �5,�ov (  aA"v'vt Ê§V'v
,�.v ��F_ovt �.Ytovv � wo �a:.v ��X7 
��v´.'v T. X0¾�v �vC3 �v§ �XTv �§A°v
�5vC3 am � ¢)5 �v¢C3v .vC:5 q� �v«
H) �v£ Ìvf C,Ft H.F 0i5 �37 Ñ; X,�ov
�Ì: �v§ ��°wo'v "¹�h fHcCA  �v§
)0vµHc C3�h5 �XTv �v(v �v§�

Now also, our Lord and our God, send upon us thy light and 
thy righteousness, and enlighten the eyes of our hearts and of 
our understanding, make us meet to persevere in hearing the 
word of thy holy gospel, and not only to hear but to do 
according to what we hear, so that it may bear good fruit in us,
remaining not one only but increasing thirty, sixty, and an 
hundred fold, and forgive us out sins, us thy people, so that we
may be worthy of the kingdom of heaven.



�'v
Y8� �µ��a�A �a �:� p*�
��ph� )�a
#*v ��� �µ��a�A �a Y8� q�
�av �0Hµrh
Blessed be God, almighty father
Give thanks unto the father



�'v
�Y8� �.§ �'§ �µ��q ��DH 
�AHiH� ��ph� )�.§
�.§ �'§ ´fov ��DH �AHiH5
Y8� q� �.§v �0Hµrh
And blessed be the only begotten son Our 
Lord Jesus Christ. Give thanks unto the 
Son.



�'v
�Y8� 0vÌH V£H �:V+½H�
��ph� )0vÌH V£H
0vÌH V£H5 Y8� q�
0vÌH V£Hv �0Hµrh
And blessed be the Holy Spirit the paraclete.
Give thanks unto the Holy Spirit



¤�Wv

%- *� R1 ��Ê5� �v´) V£C
�t# )�µ��q �0§:sq ��DH 
�AHiH
%- *�! ´fov 0§:sfov ��DH 
�AHiH �ct°7�v V£H �v´. 
R3o# H1
Halleluia, stand up and hearken to the Holy 
Gospel, the message of our Lord and 
Savior Jesus Christ.



�'v

�µ��a�A 5H) o.�1
�µ��a�A �§B_o#  rA
The Lord be with you all.

��a

5H) 0vÌH�
�0vÌH ³A
And with Thy spirit



�'v
�v´. V£H� ��q� 3g�H/3AWH/*TH/ 
�CX� ¡�vH T) �.¢ �µ��a�A
3g�H/3AWH/*TH �ct°7� � 5 ¡�vH 
�CX�� ��µ��a�A .® T. �2(v
V£H �v´.
The Holy gospel which: Matthew/Mark/Luke/John 
preached the Word of the Son of God.



��a
Ha�h )� �AHiH �µ���
��5,�� o/ ²�
´f� �5,� �AHiH (  #.²�
)�vc 5H³t  °_.� 
Glory be to Thee, Christ my Lord and my 
God, at all times.



cÌH� X�µ��a�A �7§�q ��aY 
)�5,� �WWa v'� 0�17 �"Y �XB
0�1A ��� �5H) 0CvW�
´f� �5,� �AHiH (  #.²� )�vc
5H³t  °_.� X7¥v X�µ��a�A ¢H
 X,o# ��WWav5 �5,� �0Hµr
0�18v �� �XB�v5 H¸ �X°t ³: 
�cH33 q�� 
Sing aloud unto God our strength: make a joyful 
noise unto the God of Jacob. Take a psalm, and 
bring hither the timbrel, the pleasant harp with the 
psaltery.



�W)d ��v´. 5v_a

�3g�H �v´. � � �4 - �9

The Gosple According to:

Mathew Chapter 20 : 24 - 29 



3g�H �v´. �cqXX X�,
��a

q�5v �X �X�3v �q�5v �.¢ �X�3v
�q�5v 0vÌC V£H �X�3v '.�
',G(1 q�5v
�av X��qh �t5t)v �.§v5 
X��qh �t5t)v 0vÌH V£Hv5 
X��qh �t5t)v �3 )�¼ 
(Hhqfj�v �t5t)v
We believe in the very Father, We believe in the 
very Son, and we believe in the very Holy Spirit, 
we believe in their unchangeable Trinity.



�3AWH �v´. �cqXX X�,
��a

�* �8`. �D:Ð. �RA± /d Ha�h
�v�  a* V£H V£H V£H �vc
�µ��a�A �a ��.§ �0vÌH V£H
�+' �8`.t D:Ð. 5H³tv
�QAY)f. �a �.§ 0vÌH V£Hv
V£H V£H V£H �vc �µ��a�A q' 
��* 
Those cherubim and seraphim offer to Him 
glory saying;Holy Holy Holy art thou God, 
Father, Son and the Holy Spirit.



�*TH �v´. �cqXX X�,
��a

0r  0H)� �5q �3.��h �µ�� �vc
��d �h°aA 0v�7 �A� �1 )��a�
: )� ��§:v�1 )��a� X0�:Wh�
�`d ��3.�h �°v �20H.' 3q�
f5:dv �5f¢Aµ �vc q' � )�°wo' 
: .'v �F�%j� �°wo'v5 X�v§' 
�¥v%j�
Who is like unto thee, O lord, among the gods?  
Thou art the God that doest wonders: thou hast 
declared thy strength among the people. Thou 
hast with Thine arm redeemed Thy people. 



�*TH �v´. �cqXX X�,
��a

�A� �Hc EX. ��W7° �� �5'� �Å¶�q 5W7
¥µ0 µW�q �H0 0È�� ��§7v�q X�vc �vd
vGa�� �vÅA� 7`� �v� va. Y8� �vc �µ��
��DH �AHiH �H0 0È�� ��§:v�q
�¢ EX. &¢' ��� 5A�v ��º' � ¥µ0{5
�v§ ²� qÈqhv C·Úv 0¼c' �§qÚt.t H)�'
�t0Hµv%)v �`d ��DH (  a8� q' ��.v
�vÄ\)v 0¼c' �§qÚt.t
Thou didst go into Kades and the Captives rose up from 
there, and thou didst grant us again to be set free, for thou 
didst come and save us. For this cause we glorify thee and cry 
unto thee saying, Blessed art thou, Lord Jesus Christ, for thou 
didst come and save us.



�¡�vH �v´. �cqXX X�,
��a

Q¥2# T. ��d T. T) �µ��a�A ��d
T. '³ �q �7¢7 ,W-q �A�q Ha�e# �0 
Ha�c 1£ �'§ )�Y# T) �a ��� �T. 
3��� T) �µ��a�A cv'� �'³#s �3Cq
T. XV§5t qX7  ' T. ��µ��a�A T. q� �
T. '³ (q _'A�ovv c�"¢ )�_d �v¢ �v§
.®  �2(v �a8v5 ��v ���� ��a T. q� �
T.5 0§:sh q� ��µ��a�A T. cqF '³�5
�.·Ï5
In the beginning was the Word, the Word was the Word of God: 
The Word was made flesh, and dwelt among us, and we he held his 
glory, the glory as of the only-begotten of the Father, the Word of 
the living Father, and the life-giving Word, the Word of  God, rose 
again and his flesh was not corrupted.



vÑV �'v
�YA �2(v ��v´.v T. �vC3 �v§
�vF)0�5 �v§ X�AD5 ¢H  )v �v§ )�'
�XTv �¢7µYv #*v ���' �5,�ov
�µ��a�A (  ,vc 5H³t  °_. ¥µ0{5
�YA �2(v ��v´.'v T. X.btov hÊÑ
�v§ �v)5t)v �q3.¥)v5 
Glory be to thee, Lord our God almighty, who hast
made us meet to hear the word of thy holy Gospel and
greet it and rejoice in it, again we ask and beseech that
thou shouldest write the word of Thy holy gospel in our
hearts, and accept our prayers



vÑV �'v
´fov ��DH �AHiH X°_Xh X�' X0C��'
.0tovv cQX. X�{5 X�°wmov5 , 
 VAf'vt jAqh'v ,� X�v§ .®' ,vc
5H³t �%+qh5  °_%.t )�,)1 �4v
in this thy Temple wherein our Lord Jesus Christ hath
entered, and send thy mercy and thy compassion upon
us and upon thy people, through thy only begotten
Son, for thine is the glory and power, world without
end. Amen.



¤�Wv

�� v�C �AHe�v
��AHe�v fttPo �(to# �¸
Go forth, Ye catechumens.

cv'� )Å/h
)Å/h cqD
Stand up for prayer.

��a
�µ�� c%%)q
�`d  VA X)v

Lord have mercy upon us.



�'v

C,5 )p.�1
C,5 )#,o#  #v
Peace be unto you all.

��a

5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with Thy spirit.



�'v
®üØv çezvtØ ±û=H: æõá≥
õ”±&ôxK+` ôx Hõ”±&õ ®O≈Üåä
ô&πc#e °`e}e èeõJ ®äÖYY õTä
Ö&\|û Oım_ cxõ""

√”OìT BH#è πQæ≥ �—+{Çèç
πO≈Üå{Çè πô&πc#e °`e}eè ôw| 
õ”±&ôxK+`è õèRJ√Hè c´ ®√œ Gæ
ûÄ`ä|F õèiHè õèHTçHè""

Again we beseech the almighty God, the 
Father of our Lord and our Savior Jesus 
Christ, we ask and entreat of thy goodness.



z±û` õ”±&ú cIO v+z °`ez*ºè
o≈e| ôKz* —#wô+ õèz K™`º| 
õèz AH®| õTÈèı õeû ôÈçÔ
ÆHT""
ôv+z% K™`º| πcvcv#™| ôè¬| 
πT|Gè πo≈e| v+z °`ez*ºèè
cIT ôex û√`Å õeû ÆHT √`Å
≈[e ºHÇ"" 
O lover of man, remember, Lord, the 
peace of the one holy apostolic church 
which reacheth from one end of the 
world to the other.



¤�Wv

Å.� X�vc C,0 `c �AHe�v
��e V§Hh ±_� �vc ��A�h
AhWh X7X �µ��a�A
��A�h )CXCY�h X�µ��a�A
�v§ H)Qto� �aAh H)5h(v
�v¤h `c �AHe�v Å.�
Pray for the peace of the one holy  
apostolic church orthodox in the Lord.



æ.ü.
û=H: M≥v ®û=H: O^Øπ w`¢P
v#^û+ IØH M≥x"" û=H: cIO õèz 
õTcRº| Ôã ´ez ôJwv&ä Hû=Jä
®cIO ®Mæ®zä Á”®ä wz*
M≥v#è BH# Oè“¨ÇèT BH# 
w`üÄ´"" ûcRæ πQ—î cITè BH# 
vBIÇè Jv#ç ôd≈`xè"" v`e�T 
πMæ®|è cIT e÷è""
All the people and the whole flock bless 
thou, all the peace that is from heaven send 
thou into the hearts of us all and vouchsafe 
us the safety of our life therein.



Á”™ cIO HA—]|ä ô&|øÂº H{ØüD 

®HW^™*{ HO£èè{ ®HM≥w""

I—^Çè Hô&|øÂº Iè≈ä~ HW^™*~T 

HO£èè~T HM≥w;T cITè e◊|""



®—#wô+ ô”™`ä ±ôıö ®´eÿ ôW`”¨P vû=H# 
cIT ú è—#W cIT cIOv Avä õeO û=H: ®Axûä"" 
ôÿ` πä õ”±&ôxK+` ®ØYπä õeO ±õèvH+û wØ≈
ôJy ±äôT`""
võ√]ç v´eÿ ºH#|è ‘[v+}ÅÇèè BH# vıÁ#T
cIT ôe—&ËÄ´""  πcIT è—#Y Gæ cITFè e÷èó
BH#è cÿz§çJç"" õ”±&ôxK+` Gæ ÿ]| 
ô≈`—èó ™“ÇäèT e÷èó üèz vm` H+I
πTç´m´ πHTçó
And to the multitude of our neighbors at home and 
abroad adorn them with all peace: O King of peace, 
grant us thy peace for thou hast granted us all things. 
Posses us, O Lord and requite us, for beside thee we 
know none other:



eTû o¡e ècQ ®èÁ+´Ø ûO |Mπ´
äıeä vOèÔe o¡e ®ô&æ|ÖπJ U| 
Ü÷&ôz IØH+ä Hô”x`z*û ®Hû=H# M≥xû"" 
o¡e πQGè eTFè ÔÈOè õè÷^Hè
äıdÇè vOèÔe o¡e |≈è ±è≈ vÜ÷&ô| 
πO◊ U|T vì w—J“øÇF Iæ v®—êÇFT
BH# õè√æv[{{""
we make mention of thy holy name and call 
upon it, that our souls may live through the Holy 
Spirit and that the death of sin may not have 
dominion over us thy servants and all thy 
people:



v1 ®J≈û ±yz% Hû TeH+B ®TeH
o¡e OèÔe exK| ®õÖ&≥ æõ±+å
®±JÔå ®HÆHT ÆHT ôSè"" 
wè≈ JœF û`c# ºH °x` ÈèØ Ièz
æ—wJ""  û`c# “^ ûOèÔe o¡eT “^ 
≤_T ±®|`T H±IHP ôSè""
Through thy only-begotten Son to whom 
with thee and with the Holy Spirit be glory 
and dominion, both now and ever and 
world without end. Amen.



��a
�A�, Iv
Kyrie eleison.

¤�Wv
cv'� )Å/h
)Å/h cqD
Stand up for prayer.

��a
�µ�� c%%)q
�`d  VA X)v
Lord have mercy upon us.



�'v
C,5 )p.�1
C,5 )#,o#  #v
Peace be unto you all.

��a
5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with Thy spirit.



æ.ü.
�üØv çezvtØ ±û=H: æõá≥ õ”±&ôxK+` 
ôx Hõ”±&ú O≈Üåä ô&πc#e °`e}e èeõJ
®äÖYY õTä Ö&\|û ú Oım_ cxõ"" 
z±û` õ”±&ú Ráv[ä w`¢P""
√”OìTó BH#è πº± π—+{Çèç O≈Üå{Çè
πô&πc#e °`e}eè ôw| õ”±&ôxK+`è
õèRJ√Hèó c´ ®√œ Gæ ûÄ`ä|F õèiHè
õèHTçHè"" 
ôv+z% ôè≈ä{Çèè ôex w`üÄ´""
and again we make our supplication to the 
almighty God, the Father of our Lord and our 
Savior Jesus Christ; we ask and entreat of thy 
goodness, O lover of man:
Remember, Lord, our congregation; bless them.



¤�Wv
Å.� X�vc �e `c �AHe�v V§Hh
�3<XAq �Hgf

 �aAh H)5h(v H)�o `c �AHe�v
.� X�H¼� H,) �v§qfov5 Å.�

 Pray for this holy church and our congregation 
therin.

��a
3<X7q _A� WQa XC,5
�v§qfovv �Êvc' XÑVA ·aV
Bless our congregation and keep us in peace.



æ.ü.
Á”¨P ûO æû#ã Hû ±õèvH È`Æ| 
®ô&°JÆ| æ—v\ Ôn¿û o≈ez ®xÌØ| 
v+z ÁH:| v+z èÈK ®v+z v[û| Á”®ä
õ”±&ú Häå Hô”x`z*û ®HõH æOÈô# 
õT≈á_ä ®õeû HÆHT O™ØH Á—#""
πz¿ämÇç πûv[Ç Ôn≈Fè ºHRu[ÿç
ºHOûJûJ õè¬W\ ºèz æGã ±è≈
πÁH:|è v+| πèÈMçèT v+| �v[û|èT v+| 
e◊Ä´"" HìT HwaÇF ûìT vâI HQäW#ó
ôv+z% e÷è"" õeû ±IHTT ±Oèè eÿ""
Grant that they may be Thine that without slothfulness or 
hindrance they may do thy holly and blessed will, a 
house of prayer, a house of purity and a house of 
blessing. Give us also, Lord, us thy servants, and to them 
that shall come after us, vouchsafe us to the end of the 
world, length of days.



æ.ü.
zèYõ õ”±&ú ôTIû&π ®æ±[´ Î`û
®æ—>π∫ û=H:P õTo≈O —Èûó õH 
æÁJ≠# o¡e ®v#\û eOû""
ôv+z% ôTIû+ Gæ zäY ÷I}ÇFT 
ævzãó o¡e Te—#è πQGè eTFè
πQ÷H# BH#T ûÚ|F æjh#""

Arise Lord My God and let thy 
enemies be scattered and let them that 
hate thy holy and blessed name flee 
before thee.



æ.ü.
®M≥xûc æû#ã x\üä vv[ûz õJı
®ôõIÔ ôõIÛ| õH æ—x\ Ôn¿û
vû=H# —&±+"" v1¡ ®J≈û ±yz% Hû TeH+B
®TeH o¡e OèÔe exK| ®õÖ&≥ æõ±+å
®±JÔå ®HÆHO ÆHT ôSè""
v—&±+´ BH# Ôn≈Fè πQW\ ®—êÇF ”è
õJı ôõIÛ| vQGã OIõ°| v[û| 
πzw[û# æBã"" wè≈ JœF v`c# ºH °x` 
ÈèØ Ièz æ—wJ""  û`c# “^ ûOèÔe
o¡eT “^ ≤_T ±®|`T H±IHPó ôSè""
But let thy people who do thy will at all times be blessed 
with blessings a thousand thousand and ten thousand 
times ten thousand, through thy only-begotten Son 
through whom to thee with him and with the Holy Spirit 
be glory and dominion. both now and ever and world 
without end. Amen.



¤�Wv
vX. o.q X¼XX �µ��a�A Å/c
% 3wh
X�µ��a�A ¼Xa #qv XC,5
#,ov �% 3wh Å/h �vX.
Let us all say, in the wisdom of God, the 
prayer of faith.

Å/c % 3wh
	X�3
 q�5v X�"£ �5,� �µ��a�A 
�a �f� ª* °_; C3�h �5§A
��HcA� ����HcA�



Å/c % 3wh

#*v X�� C3 vt 5§Av �2f t
�3 f��v XÌ·7 X�v§ �5,�
X�µ��a�A �a �t5t)v'

The Prayer of Faith

We Believe in one God the Father almighty, maker 
of heaven, earth and all things visible and invisible.



T)5 F Ì·A �AD ³A XqX7 ��a �v§
.ª X2(v X�v§ ´f X��DH �AHiH5 
�t5t)v' �aA%v �c°x aA%v" ���qc{
�5,� �c°x �5,�" �cÌ·7 � ¢) 
�c�)¢" X0)�d ��a ³A �2c��.;  

And we believe in one Lord Jesus Christ, the only-
begotten Son of the Father who was with Him 
before the creation of the world: Light from light, 
true God from true God, begotten not made, of one 
essence with the Father:



#* X�AD �(q �) �AD µv 5v 5v �(q
�)5' XC3 5 �) X5§A5 �)' H) �{
H)C� H) 0¥tov �C3  �7¢ �0vÌH 
V£H �cq& �V§Hh §vµ. 3A�5 ÌÊ6
C� (q'

By whom all things were made, and without Him 
was not anything in heaven or earth made: Who 
for us men and for our salivation came down 
from heaven, was made man and was incarnate 
from the Holy Spirit and from the holy Virgin 
Mary.



C� (w X�v»t� h,½H �0v H) �{
cCQ)' f00" 6c" cQX75' 
X)Hc{�5 Qv �1fv c) i cq&" 
XV£Fh 0È�Ñh �v¢cÈÌ X�aA �¢
C3  �7°" X�_d5 Q} cQ0·'

Became man, was crucified for our sakes in the 
days of Pontius Pilate, suffred, died, was buried 
and rose from the dead on the third day as was 
written in the holy scriptures: Ascended in glory 
into heaven, sat at the right hand of His Father, 



¥µ0{ ���vv 1fvv5  °� �v§ X´hqh
 0º.' )0vµ(d5 ÑÈ4 �)�5; ´f
3'�� X2(v ��a XC7� X0vÌH V£H5 
�t5t)v' �vCµ§)h �t0Cµq�5 �v§" 
��at ��.§ ³: XqZ�h �ct°7
and will come again in glory to judge the living 
and the dead; there is no end of His reign. And we 
believe in the Holy Spirit, the life- giving God, 
who proceedeth from the Father; we worship and 
glorify Him with the Father and the Son; who 
spoke by the prophets;



�#* X,  X5h(v ��A�h XCXCDh
X�v¤h V§Hh `c �AHe�v5 �t5t)v' 
;¹�h )3Hc(7  X�v¤h ¼5Qh
�t5t)v' �1fvv5 0q&h cHÏ
�t¢A³)v �20º�v5 � �h )�)T)1 
�4v'

And we believe in one holy, universal, apostolic 
church; And we believe in one baptism for the 
remission of sins, and wait for the resurrection 
from the dead and the life to come, world with 
out end. Amen!



��a

	X�3
 �vGÒ hv%� 1fv �� �c
� 0Ê� )U)0 U)5� �4v
�1fvv5 0qFh cHÏ �t¢A³)v
�20º�v5 � �h )�)U)1� 
�4v�
And wait for the resurrection from the dead 
and the life to come, world with out end. 
Amen!



�'v

�­v ��Ñ�� �§Ñ vÆ� �v¥¢7µ# �v
¢�#5 �#,o# ¢5 vÆ� q}� ¢Ñ:o# �¢
�AHiH '³t ¢5 ahQAY �AD )0QX,o#
0c,)Ñ �)a}5� :¹�fo# X:Fo#
 0)F. �v« XvÊ�t (to# _hQAY �u
�X¢,o# vÆ� q}�
As I have cleansed my hands from outward pollution, 
so also I am pure from the blood of you all. If you 
presumptuously draw nigh to the body and blood of 
Christ I will not be responsible for your reception 
thereof. I am pure of your wickedness, but your sin 
will return upon your head if you do not draw nigh in 
purity.



¤�Wv
 'v ��'rv T. �T)) � 5 �FQt �cq³°7 
� 5 X`c �AHe�v �H¼ X�Ïh �W0 ZwA 
´fovv ��DH �AHiHv �v¥F�q� XAD5 �v
¢cqFF  �V  7¥� H) X7�h Ìvf 0A°5v� 
H) :¹�h 'A�h Ìvf5 °%q0 �Fhv
��µ��a�A �v§  QX,.

If there be any who disdains this word of the priest or 
laughs or speaks or stands in the church in an evil 
manner, let him know and understand that he is 
provoking to wrath our Lord Jesus Christ, and bringing 
upon himself a curse instead of a blessing, and will get 
from God the fire of hell instead of the remission of sin.



�'v
ú õ”±&õπ ®ôTIû&π —w_ Y`Æ| ®Dv+ cIT ®ıo` 
ôceJ õRIØH+π û=H: MH&ç õû#π m*O ®oèÆz ®û=H: 
ı|®{z Y“´ºz"" ®°ıHå õ¿O` TeH ô”x`z*û
o¡dè õH ôYO\û vYä Mæ®}P vO™ØH ıo` 
®cIT"" 
ôv+z% —+{Ω ôTIû+ Gæ Y`Æ|è πW^F cITèç
ıo`è πT|cÿó °Ò´è MH&ç BH# m*Tè oèÆ|èT
Y“™* Ôn≈èT BH# ûé ô`oJî""  vv‘ Mæ®{Ä´
vcITç vıo` ®^| ü—H—H#F û°v#^è waÇF “^ 
ôè≈ õè≈Gè ô≈Hî""
O my Lord and God, author of the law, giver of peace and 
love, take away from me every evil thought, revenge, envy, 
and all the lusts of the flesh, Make me meet to be added to 
thy holy servants who pleased thee by the beauty of their 
lives in the days of love and peace:



�'v
õeO ôèz ´õz% ±®[≈û õTcRæ ®—v`û
cIO TeH cRº´ºè ®T≈^´ºè
®ôez“wõ¢P Hû=H:P M≥xû ûO æcxK# 

û&ºûó õeO Hû exK| HÆHO ÆHTó ôSè""

ûcRæ π®[≈Fó ûcRº´ºèç ûT≈^´ºèT 
“^ cITè º¿[”Fó ôèzèT ºOc”ã ±è≈
®—êÇFè BH# πcvcxDÄ´ ôèz äFçó Te“ç

πQ—wF eH Gäó H±IHP ôSè""

Because it is thou who didst came down from 
heaven and make peace between the inhabitants of 
heaven and the inhabitants of earth, and didst gather 
together all thy people to glorify thee, for Thine is 
the glory, world without end. Amen.



¤�Wv

cv'� )Å/h
)Å/h cqD
Stand up for prayer.

��a

�µ�� c%%)q
�`d  VA X)v
Lord have mercy upon us.



�'v

C,5 )p.�1
C,5 )#,o#  #v
Peace be unto you all.

��a

5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with Thy spirit.



Å/c �5: �_H.¡H /_H.¡H �ct°7� ��5:
Å/h/� Prayer of Salutation

)�,)1 °tt �5h(v �µ��a�A (  C�v
�)¼Ïh �Ì·AÚ�� �HQ§6 XC ºv
Vv�h �°_�v 6h '�� X2(v .®' X´fov
X��DH �AHiH 05ºh �·Ï'�
God, great eternal, who didst form a man uncorrupt,
Thou didst abolish death that came first through the
envy of Satan, by the advent of Thy living Son our
Lord and our God and our Savior Jesus Christ, 



�C3  C:�h �v¤' ��* �vcv
�2�0Cµr_hv� �C3  �c°xo C,5v
X5§A #* 0,'� XC3  )�µ��a�A 
5H³t  °_.� X5§A5 C,5 �C�
ÌT§
and Thou didst fill all the earth with Thy peace 
which is from heaven, wherein the armies of 
heaven glorify Thee saying: Glory to God in 
heaven and on earth peace, his goodwill toward 
men.



��a
Ha�h )�µ��a�A XC3�h
�C,5 X5§A H57d )Ca�
XC3  )�µ��a�A 5H³t  °_. 
X5§A5 C,5� �C� ÌT§
Glory to God in heaven and on earth 
peace, His goodwill toward men.



�'v
�`d ÌT§'v X#,ov .Yt 1,� 
�:¹�h5 #* �ÊAUh5 #* �vÈv� 
�S5t �VvUh5 #* ��Í5 H: 
#*� 6hv �5f)aH �Ív q°A 
�3Ca5 �vÈv Xc)�o C,5f �AH
XAFov �® �vqFF �v§ #,ovv5 
�XTv �§A°v�
O Lord, in Thy goodwill fill the hearts of us 
all purify us from all corruption and from all 
excess, and from all revenge and envy and 
from all wrong-doing and from the 
remembrance of ill which clothes with death. 
And make us all meet to salute one another 
with a Holy salutation.



¤�Wv

Å.� X�vc C,5 ÑÊ5h �ÑVA
c�58 XX te�1 X�5: V§Fh
ÑÊ5h H)5h(v C,5t ÑVA Å.�
�AH XAFo# Xc)�o C,5f �® 
cqFD
Pray for the perfect peace and love. Salute 
one another with a holy salutation.



��a

�AHiH �5,�q 7H�q §.�q �0v
h�3< XX teq X�5: V§Fh
�5,�ov �AHiH (  �AH XAFov
Xc)�o C,5f �® �vqFF �v§ �XTv
�§A°v
Christ our God, make us meet to salute one 
another with a holy salutation.



�'v
�aAh �5h(v H½f' F Ì7§av
�vQX.�  'o�� �3f.Ñ C3��h th�
X´fov X��DH �AHiH� XAD �) �aA
Êv� �AD ³: �0vÌH V£H5 ³: )�vc
 °_.��;5 ��hA5 )�,)1 �4v�
And to partake without condemnation, of Thy
Holy immortal heavenly gift, through Jesus
Chris our Lord: through whom to Thee with Him
and with the Holy Spirit be glory and dominion,
both now and ever and world without end. Amen.



�'v
™ž:z,z m%`w� ±oÁe ¼¯px ™+ã&epæe
±Y\Ó çH:z% ¨v[žz% ¹AH# TeH `›c H&nŠ
äädz*Š ... ¨TeH H&m ääeŠ ... ¨TeH ž=JŠ
M³v ¡`ez*¼� ¨¾¯mw HAÑ]|Š ™&|¿å¼
H®HO ®HT ™S�""
¹Y\Ó ™+ã&epæe ¹oÁe ¼¯px ¹m%`w�
TeÒ�""  çH:z%� v[žz% žäädz% ™Hn ›ÑH+�
žääd‚� ›ÑH+ žBI‚� Ò^ ¾‹` ™Ñ^‚�
™&|¿å¼�T ¾Öxn|""



�'v

�µ��a�A 5H) n.�1
�µ��a�A �#,o#5 ³A  #v
The Lord be with you all.

��a

5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with Thy spirit



�'v
��nh� )�5,�q
�5,�ovv �0Hµrh
Give Ye thanks unto our God.

��a
AdV  ¢*
��qh q�  °_.
It is right, it is just.



�'v

�.V* �._Z�1
.bto#v �Ñ �Ñ �§A±
Lift up your hearts.

��a

aq 8X �µ��a�A �5,�q
X�5,�ov X�µ��a�A �v§ �)v
We have lifted them up unto the Lord 
our God.
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For the sake of the blessed and holy patriarch Abba…
and the blessed Archbishop Abba… while they yet 
give thee thanks in their prayer and in their 
supplication: Stephen the first martyr, Zacharias the 
priest and John the Baptist…
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O Holy Trnity, Father and Son and Holy 
Spirit, bless Thy people, Christians 
beloved, with blessings heavenly and 
earthly
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And send upon us the grace of the Holy 
Spirit, and make the doors of Thy holy 
church open unto us in mercy and in faith; 
and perfect unto us the faith of the holy 
Trinity unto our latest breath.



´f� ��DH �AHiH (  �f01 �°wo'v
sa}� 0v°§ �&£hvt �vµ¨o �(rhv
�_imovv �v§6movv 0Ac' XC,5t
X»t �¢ `fj� 0.Fj�� �C3�v qÏH 
_A�� �t1v5 X�'o U0h �2�Ì:�v
�5§8v Ñ; �v¢jAqh' _A�� ��hA 
c§,vt ¢Hfv �§Aµ
O my Lord Jesus Christ, visit the sick of Thy people; 
heal them; and guide our fathers and our brethren who 
have gone forth and become strangers: bring them back 
to their dwelling-places in peace and in health. Bless the 
airs of heaven, and the rains and the fruits of the earth of 
this year, in accordance with Thy grace, and make joy 
and gladness prevail perpetually on the face of the earth.
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And establish for us Thy peace. Turn the hearts of 
mighty kings to deal kindly with us always. Grant 
peace to the scholars of the church who are 
continually gathered in Thy holy church; to all, to 
each by their several names; in the presence of 
powerful kings, O our God, increase Thy peace.
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Rest the souls of our fathers and our brothers and 
our sisters who have fallen asleep and gained their 
rest in the right faith.
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And bless those who give gifts of incense, and 
bread and wine, and ointment and oil, and 
hangings and reading books and vessels for the 
sanctuary, that Christ our God may give them 
their reward in the heavenly Jerusalem.
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And all them that are assembled with us to 
entreat for mercy: Christ our God have 
mercy upon them: and all them that give 
alms before Thy awful and terrifying throne, 
receive.
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And comfort every straitened soul, them that are in
chains and them that are in exile or captivity. And
them that are held in bitter servitude: our God,
deliver them in Thy mercy.
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And all them that have entrusted it to us to 
remember them in our supplications to Thee: O 
our Master Jesus Christ, remember them in Thy 
heavenly kingdom, and remember me, Thy sinful 
servant.
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Lord pity and have mercy upon the 
patriarchs, archbishops, bishops, priest, 
deacons and all the Christian people.



¾.Ÿ.
H›H#Œ ¨Hž=H:P ›H zç«A eUP
¨›H ™&zç«− ™eRz*GP ¨›H 
zÑx[ H:P ³�z% z³Ÿ` W�¾
voÅSž ™¯`õ ŠõfP ¨zXDH:P""
›H&F��— BH#�T eR€« zÖ^«��
eR€« ¼JzÖ^«� ¾F vÔ {cv&¼
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Ye that are sitting, stand up.
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Look to the east.
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H:z% HªMÅž QOÖ� ¯v¾ ¨¡x` 
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Let us give heed.
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OI›¡| ¾cÓÁH{J""  ¼Hp‚
™Hp‚� žcR¾� žTÅ` v{‚
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¹OI›¡|T W^ª*| BH# v¹¨Ñ�€«
voÁd� TeÒ� ¹QOcÑ� ›Ó±&™xK+`�
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Answer Ye.

��a

V£H V£H V£H �µ��a�A Å_Wh
ÑÆ5 5*V C3�c �5§7 V§Fc
Ha�e�'

 V£H V£H V£H ÑÆ5 �JtÎ
�µ��a�A �´hqh' 5H³t XC3 
�0, q�
Holy Holy Holy, perfect Lord of hosts, 
heaven and earth are full of the Holiness of 
Thy Glory.
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™�èMž""  ™é�¯Ÿ ¨™&À�Ñë| xž""
ž™x ¹R¾H¾ [ÏT ï|J cR¾�� TÅ`�
¹ïÖ`F vïnÅF žcR¾ ¨[ÅF— ¹Å�ÓJ R‡ë�
¨cŠF ¹ÅG‚ JÏ |�j xIz,� ÑH&Iª*| ™mï‚F 
Šõeª� ™žv`F YÒª�T ™ŠèF""  ™ç�D| w�z 
™JÀŠÑÖ‚T""
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Šód|� ÑWéF— Šõd|�T ™Ã�F""



GX¯� TeH ™`Ã™&ž °Åž ›T5 ‡xe| 
vÅR_ OH¢|ž ¨›T2™+ ®X x±#†Š cx™
™éÑxž""
GX¯� žÀm O²P`|F Ò^ ´`F vÑ+|Š|F 
™�ÅŠ| ž™Te| ‡xe| žBH| ®XT x±# 
c¬‚� ™ÖÑxF""
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z…:Ht""
™v+z% ¹R|Àï[«� ¾BÃ Àï[F""  vK�
±�Å zcÀxF""  vm¼óT ±�Å z�oF       
vã&IÙeT ±�Å zª[ÅF— ž¨�vÄ¬‚T     
Ò^ zsÖ`F""
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O�x`|""
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Remember us, Lord, in Thy kingdom; remember us, 
Lord, Master, in Thy kingdom; remember us, Lord, in 
Thy kingdom, as Thou didst remember the thief on the 
right hand when  Thou  was on the tree of the Holy 
Cross.
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He who created man stretched forth His 
hands for suffering to set free Adam 
from the yoke of sin.
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¾ÑwJ H±IHP""
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Priests, raise up your hands.
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We believe that this is He, truly we believe.
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Amen Amen Amen: We believe and
confess, we glorify thee, O our Lord and
our God; that this is He we truly believe.



�'v
¥µ0{ �;�v �� v ³: Q,V/ �0C°q
_7� ��X7' vÆ�v V£Fv �°wk )(r
¢Q 0�1Ad )��A�h Cºj�'  ' Ê�
)a� C�o `� H) �tvc �2ÌH ¢4 
q� v$ ·¸ �,j�
Again He mixed water with wine, gave thanks, 
blessed, hallowed and gave it to His holy 
disciples and His pure apostles and said unto 
them: take, drink, this cup is my blood which 
will be shed for you as propitiation for many.



��a
�4v �4v �4v q�5v
�4v �4v �4v �t5t)v
Amen amen amen: We believe



¾.Ÿ.
±™SD ÀO`ž ÀTa ¾›±+Œ H³�z%       
‡xe| TeH ³�z% éª¯ ¾ž#� YÒž
¨ÀOž v³¹ ¾‡|T YÒ vÀT ÖQ°
v™éw¯z%"" 
¼� Ñ&±+ ™�Å ¼À[ÓF ²_T YÒF�
ÀTF� ¾G� ±�Å ¾F� ‡xe| ž±&F
éª Ò^ ™�Å ™Å`Ñ«""



¾.M.
�±+‹ Uzž ›Ó±&œ ¨|�X™+ž oÅez
Š™T� ¯`Ñzž ¨ÃÓO Té™zž
�c+xKž ¨�|™OŠž �e›Hž
¨�ezvt−ž œ ›Ó±&›Š ¨™TI¡Š"" 
™v+z% U|F� oÅe| |�X™+F�T 
›��Ñ^H�""  ¯`Ñ|F� ÃÓO“T 
OT×|F� ›�T�H�— ›�OcÓ�DH�
›�HT�DH�T""  Ñ+{‚�� ™TIŸ‚�
G¾ ›�HT�DH� ›�RJÅDH�T""



¾.Â.
vcR¾ ¹AH# Jx¡P""
Jv#�‚B vcR¾ ¾‹`""

¾.M.
vžO TM[|ž ™TI¡Š ¨™¢ vžO
™vdŠ 3z Ñ&±+""
™TIŸ‚� G¾ ›�À €`Š|F Š«
›�Ì ›�À vÀI‚� ™¾ÀHT 3 Ñ&±+""



¾.Ÿ.
¾|mïé ˆ‡z x`D� ¨¾|[…« ™�oç
exK| ¨¾|mI¯ O�ÙI¯| ±oÅO Ñç# 
H™x ¨¾[Å Šª vÓ−# H›Ó±&™xK+` 
¨¾�v` Âv ³�z% R¯À ¡FŠ| ±Y\¯
voÅS¹ HÑv`ž""  ¨¾|ï� SH:e c¾ï
›d| OÀ�Ó¯ ¨¼ez`™& Âv ³�z% ‡xe| 
¨éª¯
¹x`D� ÀÏ ¾ÓHØ ¹x`D� v`T ¾žï| 
v™x ò| ¼H OÒ[ÍT ¾ÑHØ—
¹›Ó±&™xK+` vÓ−# ›ŠG ¾«[Å v›Ž
vw]¼F ò| vz±ÒÊ v±&F v¡FŠ| R¯Å I¾
¾mOØ""  ¹Q¼eÀŠÓØ ¹›d| c¾õ SH:e
¾I¡ v±&F ‡xe|� éª I¾T ¾ÑHØ""



��a
�4v �µ�� 0�7q
�µ�� 0��q
�µ�� c&%)q
�4v �`d 37v
�`d ::.v
�`d  VA X)v
Amen; Lord have pity upon us, Lord 
spare us, Lord have mercy upon us.



¾.Â.
vž=H# Jx �ezvt° H›Ó±&™xK+`   
™TI¡Š ‡x[z O�ïe oÁe W�¹ žO
¾çÓ¨Š"" 
võç#T Jx ™TIŸ‚�� ›Ó±&™xK+`�
›�RJÀ« ¼R[ ¹O�ïe oÁe�
™�ÅŠ| ¾cÖ� ±�Å""



¾.M.
vžO AH: FJ¨ ¨¾EH# H|«JÀ
|«JÅ H®HO ®HT"" 
vò| ›�À Šv[ H±IHP HJÏ JÏ
¾�^J""



�'v
¢27� c"b1 Xp/1 )�)  qH� �5u#
 �w1 )V§Fh �5.�c 0vÌH V£H
0)�Êv� % 3wh X�3v �0���  Q§D
� �§D ��.§� �ÑR7� ��DH �AHiH
�5H) 0vÌH V£H
�AD )2QX. #* �v§ �§A°' )vÊ't 0vÌH
V£Hv5 )00,h ��qc{�v5 % 3wh
)3Êth Hºj�� �vcv  Q§Dt �0Cµr �v§�
.®'v �¥®'v ��DH �AHiHv5� �0vÌH
V£H ³:
Grant it together unto all them that take of it, that it may
be unto them For sanctification and for filling with the
Holy Spirit and for  strengthening of the true faith, that
they may hallow and praise thee  and thy beloved son
Jesus Christ with  the Holy Spirit.



�'v (��a �'rv  QX.)
"Xq v8XA X���� 0vÌH V£H; 
�Ì�Cq; X�vd ÛAHÒ:; �0a� v
���; �)n* T)5; �)T)0 T)5
��vc X2(v X0vÌH V£H �v§ �v
(v �v§ X�#5 X(³� X¢1 �§qv
)T)1 #* X5h(v X�vc )�)T)1 
��� �v(v �v§
Grant us to be untied through Thy Holy 
Spirit, and heal us by this oblation that we 
may live in Thee for ever.



�'v (��a �'rv  QX.)

Y8� H1 )�µ��a�A" �Y8�
� 0Ê�" XH0 �µ��a�A" � h_7�" 
H0 HX�e# ) �v" ) �v" Y8�
) �v
��µ��a�A H1 5H±v q�
X�µ��a�A H5 �20º�5 5H±v
q� ´hqd5  0H°v  #v  #v  0C°v
 #v
Blessed be the name of the Lord, and blessed be 
He that cometh in the name of the Lord, and Let 
the name of His Glory be blessed. So be it, so 
be it, so be it blessed.



�'v (��a �'rv  QX.)

Ìr; Å³ 0vÌH V£H ,V-q
�0vÌH V£H Å³ ,�.v
Send the grace of the Holy Spirt upon us.

¤�Wv
cv(� )Å/h
)Å/h cq$
Stand up for prayer.

��a
�µ�� c&%)q
�`d  VA X)v
Lord have mercy upon us.



�'v
C,5 )o.�1
C,5 )#,o#  #v
Peace be unto you all.

��a

5H) 0vÌH�
 �0vÌH' ³A
 And with Thy spirit



çH:z ï|}""
¨Ÿ¯v �ezvt−ž œ Oõm_ cx› ¨�ÑŒ
Hž vž=H# ¨v«ez ž=H# ¨™&H 1›TŽŠ
™&¾e¡¹Š YÒž ¨ÀTž v›�z ±™&¢Š �ç#K
ŠõeŠ ¨YÒŠ"" 
ÃÑO“T c«� ¹T|¨Å G¾
›�RJÅDH�""  vBH# vBH#T ±�Å
›�Ñ²JDH�""  Šõd‚�� YÒ‚� �ç#M
eIJGŠ— YÒF� ÀTF ž›“ ¨Ñ� ™�Á�
e�£ ™¾¡cc�""



vžO z�ÙJ− YÒž Âv ¯ë OemJ I¯H 
¨{Mz ¹RŠ ¨çÒO vžO O®³ŒD HTÅ` 
HM¾¨z ž=H# ®HT""  ¨žRB �MŠŒ �›‡³
¨�_™& ›T³�z% ‡xe| ž&¼B |›T`z
OemJ""  ¨Hž=H: ±¾ŠY› ›TŽB ™&¾ž#�
Hme| ¨™&H…Ñ>J"" 
YÒF H®HT BH# M¾¨| HOG� ›�À
TÅ` R¯±� ¨À I¾� ¨À {‚ ¨À m”�
¨À Ó^ v¯ë OemJ I¾ ›�Àz±[Ò— ›“T 
›�ÂB ž±&F ‡xe| ¾F� |›T`z OemJ ¾±�
›�d¼H�""  ž`c# HQmvH«T BH# H¨md
¨¾T HØó| ™¾B�v|""



Qž+ ›Ó±&œ ±z™T` ›vÂB Hcx› ™Jy ±z[¡v
±™&…ÀÔ HY`®|ž ›TmÃQ ™ÃT ›ež ¾›±+ 
Oª¯J""  ›eO ™�z «›z% `K#m O®| ¨x±#…
TM[| ¨èÅo ›Ó±&™xK+` ™TI¡Š"" 
™v+z% ¹c«� e�õ�«� ¹T{«o T� ¼FJ 
Š«""  žmÀO« ™ÃT ÊTa ›ež ²_ ±O�
Å[e Y`®|F� ¼Iï[c ¹zÑ’ ¹HT""  O®|F 
¹^m— TM[|F ¹v² ›«Šz“T ›Ó±&™xK+` 
™TIŸ‚� ™�z ŠF ›¢""



¤�Wv
 Å.�

 Pray ye



��a
�Yq �XC3�h  hQ¢H H5�; h5È�
0vµ h�; � �v ÌT§� X�0 XC3  �3# 
X5§A' EF�q �)) )hq "Xq ¡5' §µ )q
�XFq �´³�q �0 v qs v §µ )��XC )q' 
�fa�q �µ�� �Hc 0vDh �, �§ qq
�_.%q �5 * �� ; �H0 ���  �e
0vµ h  . �Ha h ) )0 )5'
Our Father who art in heaven, hallowed be Thy name, 
Thy kingdom come, Thy will be done on earth as it is 
in heaven; give us this day our daily bread, and forgive 
us our trespasses as we forgive them that trespass 
against us, and lead us not into temptation but deliver 
us and rescue us from all evil; for Thine is the kindom, 
the power and the glory for ever and ever.



¾.Ÿ.
›¨ ›ç+H& vžO mÃQ Y`®| 
±z™±± ›T…v ›Ó±&™xK+` žO
¾çJº v›�z M³xž ¨`e|ž Pc+ 
¨™a� ŸF�|"" 
ŸF�z% Pc+� ™a� eH M³xF� eH
`e|F ¾çJº ±�Å ž›Ó±&™xK+` 
›�À{±±« ›�À mÀO« Y`®| 
v›«Š| ›çJ¼HB""



¨žRGP ›ç+H& …v+ž v›�z M³xž ¨`e|ž
›H Oé™# «ez v+z ¡`ez*¼�ž ŸF�| 
¨Â¼p�| ¨›H v™õš M³xž ¨`e|ž""  
¨H›Oy ›T³¹ ›TŸF�| ¨›TF¹Œ
›TM³w«¼� ±`Mm MH&�B ›TŽž [c& 
¾WÖT …v ±±&™ž ïnÅ"" 
›�ÀŠ`c# ¨À ™�z ›çJ¼HB""  ¨À v+z
¡`ez*¼�F eHOÖ#| ŸF�|� Â¼p�|—
v™õšT eIH# eH M³xF� eH `e|F""  ž±&F
žŸF�| ¨Ñ� ž¨Â¼T žM³w«¼� ¨Ñ� ™dv# 
ž™�z ¹^m v&�` ¨À ™�z ïnÅ ›�ÂWØT 
™Å`Ñ«""



vžO ™ezÒw›Ÿ H²z* …xe| ›�± ³\| 
¾›z* R›žH ™Åw` ¨™«Ó` ¨«ez ÑÃT 
¨sI| ¨zÒv&š ¢Š| ™Kz å`eö^"" 
¾F‚� ‡xe| vz^^� v¢[x{ vv[D�
vsI ¹zvzŠ‚ e|G� ›�À cvcxD| 
zcxewT ™�Å ‡xe| ›�ÀGŠ‚""



X a7h
W^ª*z OI›¡z*B HOÅ†Ž ®HT
¾m«P oÅSB HOÅ†Ž ®HT""
¹OÅ†Ž ®HT ¹OI›¡| W^ª*|
vOÅ†Ž ®HT ò| ¾pRH#""



X a7h
¨¾ž+JJ¬ OI›ž| ±›d| O�ÙI¯z% 
HOÅ†Ž ®HT v›�z YÒB oÁe—
¨v›�z ÀP ¡v#`""
OÒ[Í« ›d| ¹GŠ OÅ†Ž ®HT�
OI›¡| ¼OcÓ‹{J""  eH oÁe
YÒ«� eH ¡v#` ÀP""



X a7h
¨�xèM oÅO Ñç# žO �w› «ez
é`K oÅdz% HOÅ†Ž ®HT ™QŠŠ
ž&¼B z¨ž&HŠ yz% ŠKº"" 
›`c#� ™TŠ� ¨À OÅ†Ž ®HT 
OOeÑ“ ™Ã^j ›�Ñw ±�Å žòz% 
›�Å[e""  v`c# ™TŠ� ›�Å�H�""



¤�Wv vÑV
�A8� >;c 0pvvh
0pvvh ¢¯ov �Ìd'
Open ye the gates, princes.

¤�Wv

�) hQ�1 �h�d A�C�1'
�W3o# C�o :Fo#v �V �V �§A±
Ye Who are standing, bow your heads.



¤�Wv

Hµ£ )�µ��a�A XÑA%h
XÑA%h (to# )�µ��a�A H°£
Worship the Lord with fear.

��a

V§4� �µ�� vCµ§ �vGa��
�`d XÎh' �vCµ¥)v
Before Thee, Lord, we worship, and Thee 
do we glorify.



�'v
Å/c vH"
�vH" Å/h

"Prayer of Pentence”



¾.Ÿ.
›¨ �z,M| ¨�ÑŒ Hž ±|Šx` «ez
é`Mž ™`¼T …v ™&¾véN MH&�
cx› ¨™&±OI›¡| ™›Ta"" 
v›«Š| ³o ³o ›�À`ÒH�""  ¹c«
MH&� ¹OI›¡|T ™›Ta 
vR¾À`ev| vJ¯J� ™À^jF
HT|�` H™�zT ›�Ñ²H�""



�ezvt¯ …&\z W�¼z*ž v›�z M³xž
¨`e|ž ›H Oé™# «ez OoÀež v²z* ¯H| 
ŸF�| ¨Â¼p�| ›H ™ÅŠ‹ `›fP oÅO ¯v¹
J¯J�ž žO ¾�Y™# YÒž ¨ÀOž v›À ±&™¹
±çª¯žŒ vçÒ ±&™ž ±™&OÖ�¹ ¨™&ÅJ¨|¹
¨Tež&Š|¹Œ H&z HÑx`ž"" 
¹vÔŠ|F� €`Š| ›�RJÃH�— eH M³xF�
eH `e|F— v±&F‚ ¯H| ¨À v+z OoÀe
eHOÖ#""  OÖŽ� ™Ñwv+ d¾G� ‚Ó[“T dHB
vçÒF vÖ^¤” v›Ž vw]¼F ›Ï YÒF��
ÀTF� ¾mvH# ±�Å vJ¯J�F Ñ��Š| ò| 
^d€«� ³o ³o eIÀ[Ñ# ŸF�|� Â¼p�|""



³ž+ «›z% ž&ÃŠ nJž ±{¨Y›P HŸF�| 
›�± |xJ ç+© HTÅ`"" ±|v+H:P
HŸF�| x`D‹ H®HT"" ±|v+H:P HŸF�| 
™¯¾�z v+z ›Ó±&™xK+`""
HŸF�| ¹ŠÑ`D€« ¹nJF ž&Ã� ¾F Š«""  
¹TÅ` Û« �‚B xHF"" ŸF�| ¹®HP 
x`D� �‚B ¼JD€«"" ŸF�|� ¹v+z 
›Ó±&™xK+` ®¾�‚ �‚B ¼JD€«""



±|v+H:P HŸF�| R‡}z v+z ¡`ez*¼�""
±|v+H:P HŸF�| ™TdH OI›¡|""
Š®ž+ H&m ŸF�| ™&¹c#e ¡`e}e žO |w`¡
M³vž ¨`ezž H®HO ®HT"" 
ŸF�|� ¹v+z ¡`ez*¼� Ox^| �‚B 
¼JD€«"" ŸF�|� ¹OI›¡| TdH+ �‚B 
¼JD€«"" H&m ŸF�| ™&¹c#e ¡`e}e G¾
M³xF�� `e|F� H±IHP |w`¡ ±�Å �""



¤�Wv
Hµ£ )�µ��a�A XÑA%h
XÑA%h (to# )�µ��a�A H°£
Worship the Lord with fear.

��a
V§4� �µ�� vCµ§ �vGa��
�`d ��0C°v' �Îh' �vCµ¥)v
Before Thee, Lord, we worship, and 
Thee do we glorify.

cvXA��
bow



�'v
Å/c vH"
�vH" Å/h

"Prayer of Pentence”



�`d U)5v #* ���' ´fov �µ��a�A �a
�qÑFovvt �H³ovv� �¢0 qÑFovv5 zH. �5f§v
�vc q'� X�v§ .®' X´fov X�5,�ovt
X0§:sfov X��DH �AHiH �Ñ ctµ7%.t� )�_fov
)�¼BH �v¤' a/ �ct°7�v �vc §v³  q' 
X�'o5 §v³  ,  �aAh `c �AHe�uv �C:f)# 
�E�.5 ¢¯o +�·Oht +�q��Lh � o*5� 
,vc5 �0vµHc C3�hv 0�Ìm �C¼%)# X5§A 
�CAÚ� XC3  �fC7  (v �v§� X5§A5 �ÌfÚ�
XC3  �cÌf  (v �v§�
O Lord God, the Father almighty, it is Thou that healest the wounds of 
our soul and our body and our spirit, because Thou hast said, with the 
mouth of Thy only-begotten Son, our Lord and our God and our Savior 
Jesus Christ, that which He said to our father Peter, Thou art a rock and 
upon this rock  I will build my holy church, and the gates of hell shall not 
prevail against it, and unto thee I give the keys of the Kingdom of 
heaven, what thou hast bound on earth shall be bound in heaven, and 
what thou hast loosed on earth shall be loosed in heaven:



�v¨k5 Gik5 _Bo' #* X�H3j� �cÌd
qÈ5 ��¸  #r X0vÌH V£H T. :¼� X¢){
X5(v X�u5 X_A�' ___ T. X3�V � 5 
_)3�V ZC8� �`d �z'v _Bo'v �_invt
�v§6nv �<inv5 �Êvc' ·aTj�� 
¥µ0{5 :¼� X¢){ �5(v �uv �:¥qgv
� c' Ñf}
Let all Thy servants and Thy handmaids, according to their 
several names, be absolved and set free out of the mouth of 
the Holy Spirit, and out of the mouth of me also Thy sinful 
and guilty servant… whether they have wrought wittingly 
or unwittingly. Keep them, Lord, and defend them, they 
servants, my fathers, brothers and sisters.



.� IHh X2(r X�at X�.§ X0vÌH V£H5 T. 
�cÌd qÈ5 ��¸  #r� :¼� X¢){ X5(v X�u5 
X_A�' T.� 0"95  VA _  C�v5 �5h�§
�5,�ov �µ��a�A (  �R)5v :¹�h �5fAV 
��v¨kvt �Gikv _Bo'v vH%j�v cQX.� 
��,)5 ¢<vqh �2(v aA%vv5 µ)Ê,j�� �`d
:¹fj�v5 #*  VA X,j�� jA� C�v5 
�5h�§ �vc q't
And absolve them and set them free out of the mouth of the holy 
Trinity, the Father and the Son and the Holy Spirit, and out of the 
mouth of me Thy sinful and unrighteous servant. O powerful, 
merciful and lover of man, Lord our God, that takest away the sin 
of the world, accept the penitence of Thy servants and Thy 
handmaids, and shine upon them with the light of everlasting life, 
and forgive them, Lord, all their sins; for thou art good and the 
lover of man.



 VA _  �5,�ov �µ��a�A (  0Uh' �:Q 
5'7h'5 �X� ��qc{5 �5h(v �uv "¹�gv
�HcHA .} �v¨ovt Giov5 _Bo'v5 #* 
�0¢.5 �0A°55 #* �§tj� XT,ov5
Z(v XH:ov5 Z(v X�F_ov5 Z(v �`d
�vcv avX§. c�.v �Hc'A  �T..v  VA5
X)v �5,�ov �µ��a�A (  �vc jA C�v
�¥® q't�

O Lord our God, merciful, slow to anger, plenteous in 
mercy and righteous, forgive me my sins; and deliver all 
Thy servants and handmaids, and shine upon them with the 
light of everlasting life, and forgive them, Lord, all their 
sins; for thou art good and the lover of man.



�`d �cÌfv5 qÈ ��ºv �§A°v� �°wo'v5 
#* Ñfj� :¼� �5(v �uv5 _A 'v Ñf}� 
�YA �2(v �+Tq ��Fdv �)T �_ ___ 
�HX�� aÆ� �2(v �_ ____ �HX�� 
�5,�ov (  )a� �0th )7®5 �:h
X��qht XC,5 0·XVv ·aV.v

O Lord, absolve us and set us free, and absolve all Thy 
people, and absolve me Thy sinful servant. Lord the 
honorable father, our Patriarch Abba… and the blessed 
Archbishop Abba…. Our God, keep them for us for 
many years and length of days in righteousness and 
peace.



�`d �h¡Û�v �H_h �2º>hvt ·,iEv ��µ@
Xfo Ì¼q' �H°�,h����Fdv �)Wo ��Fdvt
��H W�Fdv� QF�Hdvt ¤�Wtdv �v_Z�ovt
0�5:rv ¢tµ*vt 0qnFdv� _.giovt �_h
�th �6d_j�v� �v¨kvt Gikv� O3µ-�kvt
.¯kv� �aAh X5h(v X�'o `c �AHe�v
�*hv �W1hv5 ��AHe�vv �°wo #* �AHiHv
X30v �Êtj�

Remember, Lord, our country, Ethiopia, subdue her 
adversaries and her enemies under her feet speedily. 
Remember, Lord the Patriarchs, archbishops, bishops, priests 
and deacons, anagnosts and singers, virgins and monks, 
widows and orphans, men and women, aged and children; and 
all Christian people that are standing in this holy church; 
strengthen them in the faith of Christ.



�`d XQto % 3wh (q� �6dhvt �7Íhv
�_imovvt �timovv �v§6movvt �<imovv5 
#* �H_j�� qÑImj�v5 X�aA%5t X H"V 
X��Wa5 �·°a �rA� �{v5 �:¹�h #* 
�0A°55 �X¢.5 #* ��'¢h5 #* X"Ch5 
�03. #* �0°�h5 #* �§qv� X�'¢ht
XApCh �U,��vt ��73��v ³: �v§ �0(v
�§qv
Remember, Lord, all our fathers, brothers and sisters that are 
asleep and resting in the orthodox faith, andlay their souls in 
the bosom of Abraham, Isaac and Jacob. And as for as, deliver 
us from every transgression andcurse and from all wickedness 
and from all rebellion and from all false swearing and from all 
anathema and from all perjury and from mingling with heretics 
and gentiles in error and defilement. 



�`d ¼Xavt : .v .avt .Ytv ��Qhv5 H·v� 
�vµ¤' �2Ìfcqv �C ºv H: #* �H� �,)1 
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)�vc  °_.� �AD ³: �0vÌH V£H5 ³:� �;5 
��hA5 )�,)1 �4v�
Grant us, Lord, wisdom and power and reason and 
understanding and knowledge that we may depart and flee for 
evermore from all works of Satan the tempter. Grant us, Lord, 
to do Thy will and Thy good pleasure at all times, and write 
our names in the book of life in the kingdom of heaven with all 
saints and martyrs, through Jesus Christ our Lord, through 
whom to thee with Him and with the Holy Spirit be glory and 
dominion, both now and ever and world without end. Amen.



¤�Wv
qÊA
c0.�h
Give heed.

�'v
V§Fh )V£Fv
Holy things for the Holy.



��a
��£ �a V£H
��£ �.§ V£H 
��£ ��d 0vÌH V£H

 
�v£ V£H �a q�; 
�v£ V£H �.§ q�;
�v£ V£H 0vÌH V£H q�'

 
One is the Holy Father, one is the 
Holy Son, one is the Holy Spirit.



�'v

�µ��a�A 5H) p.�1
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The Lord be with you all

��a
5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³:
And with Thy spirit



�'v (��a  QX,.)

�µ�� 0�7q �AHiH
�`d �AHiH 37v
Lord have compassion upon us O! Christ! 



¤�Wv

õH ´ez èeL AH´°P ô|Mz% 
`õc°P""
XvC� �H¼ �,o# :Fo#v �V �V 
�§A±
Ye that are penitent, bow your heads.
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C�:j�5p �Q¢0 H:j�v  VA a)' 
XC,5 qÑFj�v �§v� �V§Hh `c
�AHe�v' �v§ �§A³j��
Lord our God, look upon thy people that are penitent, 
and according to thy great mercy have mercy upon 
them, and according to the emultitude of the 
compassion blot out their iniquity, cover them and keep 
them from all evil. And redeem their souls in peace, 
forgive their former works. Join them with they Holy 
church; 
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¾5:j�� XAD �) �aA Êv� )�vc
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through the grace and compassion of thy only begotten 
son our Lord and our God and our SaviorJjesus Christ, 
through whom to Thee with him and with the Holy 
Spirit be glory and dominion, both now and ever and 
world without end. Amen.



¤�Wv

cv(� )Å/h
 )Å/h cqD
 Stand up for prayer.

��a
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�`d  VA X)v
Lord have mercy upon us.
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C,5 )o.�1
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Peace be unto you all.
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5H) 0vÌH�
�0vÌH' ³A
And with Thy spirit.
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±æ|®Ax HMæ®| ®HO≈Üå| ®HY`πz 
Ö÷&ô| HõH æäYô# õTéB vôQè
võ´ä| °v#` πQGè π—+{Çèç πôTIüÇè
πO≈Üå{Çè πô&πc#e °`e}e Y“ æF  
ä´"" �Tä´ û`c# HQmvH# Mæ®|ç
O≈Üå| πÜ÷&ô| RezY[ºT H&Gè
πQcÿ""

æ.M.
ôSè""
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¿T °v#` ±vôRè ≥ ´õz%  ±õ”±&õä
®ôTI°ä ®O≈Üåä ô&πc#e °`e}e
±æ|®Ax HMæ®| HO≈Üå| ®HY`πz 
Ü÷&ô| HõH æ|S÷´ õTéB vôQè""
võ´ä| ôTä´ û`c# HQmvH# Mæ®|ç
O≈Üå| πÜ÷&ô| RezY[ºT H&Gè
πQcÿ π—+{Çèç πôTIüÇè πô&πc#e  
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ôTçHB ôTçHB ôTçHB""  õeû
O¤[iªz%T õe|èÛe õ{OçHBó vBH| 
®—è ≈è”J ûT|Gè ûBIÇè õOv+| 
ûo≈e| R`ºT πäX´ π—+{Çèç
πôRIüÇè πO≈Üå{ÇèT πô&πc#e °`e}e
Y“´ ¿P æF  õè¿ Gäó
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ôTIû+ õ”±&ôxK+` Gæ ¿e
πQºcîF OY™Ø| πJœF Y“ 
õäG"" v±&FT Ü÷&ôz,è BH# 
ônJJî eH õé ôè≈ JœF 
P~Jç""
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≥èz% ¿T äwv& æû#è W^Ω Ü÷&ô|π
H—x`û""
eH õé vm^èø πÔcc èÁ#M πQGè
πOX&MT ¿T õäG eH õé
æ·•J"" æF πQç—` ¿T      
πéè πw]ºFè Ü÷&ô| πQºezW`æ
æBè""



¾.Ÿ.
®z®ûı eõH|π võèz*ôB õeO 
võèz*ôπ û=ç| ®oè™z z®°Ô
ım%`û ®KO ûO ºYT`ûó ®õT≈á[ 
≈áèû# —xô cæ◊è ´ez Jxπ ®ä¿Ôå
vôMÏB"" Avå õ”±&ú TM[|û õeO 
Oez™oe Èã ´õz%""
eH õä`c#T JOçΩè zmvJ"" ®√œF eH
õé Ÿ`èç oè™|è zmxI;Jçó ¿e
ºcîFT ±è≈ {OO"" û√èBT vâI
cæ◊è ®¿ Jv#çΩ zOJf vıIÓÄ% 
®“îó ôv+z% TM[|Fè e÷îó Èã ûdj
ä´ç""



æ.ü.

®vYèm Ü÷&ô| mzHå zvmJ H&z   
õT¿Û] ±ô&æÁ”x ôeM}|π
õTMπ ®|π"" ôèz õ”±&ú è—#Yπ
®ôTIû&π ®O≈Üèπ ôÈTT H&z  
teH  äıeπ ®Y“π H—x`û""
Ü÷&ô|èT T°èº| (Yèo) ô≈`‘ 
—¿Hîó õéè ûMæ®z, Rd|è vnî
ûRæJ ¿Û` ô≈äî"" ôv+z% è—#X+ç
ôTIû+ O≈Üåz,T πT|Gè ôèz 
πõéè πw`ºFè πäıc+èç πY“Ωè
teJ ô≈`oJî""



t`wãè ûOmvJ ôem≈U ...
�`d ´f� ��DH �AHiH (  ApHh �(qo
�`g ·ÌA Xfo h°_ �v§ �2°_} � ¢)5� 
�u �F�|%)#t� XÎh'5 �Í H: CAm)#t� 
X�A��'t X�5F.' �Ì·AÚ� H³�vt qÑGv
h���'v X3Ñ7H �F§Ð�)#t� H:5 5v5 5v
�)}5t q°A µv H) 0Ñ·A't �uv )3¥v C�
H) 0(v'� 
O my Lord Jesus Christ, it in no wise beseemeth Thee to 
come under the roof of my polluted house, for I 
haveprovoked Thee to wrath, and have done evil in Thy 
sight, and through the transgressionof Thy commandment 
have polluted my soul and my body which Thou dedst 
create after Thy image and Thy likeness, and in me 
dwelleth no good thing. 



H) �YA 0HQ.'5 3<��h H)5h(v H)6h'� 
XIHc{�5 Qv H) 0qFh'5 ´f� (  �X¢.t
�0A°5 #* �:¹�ht �ApCh5 #* fqÈ}
�v§ �)5v%)#� �3)§%)#5
But for the sake of Thy contrivance and Thy incarnation for 
my salvation, for the sake of Thy precious cross and Thy 
life-giving death, for the sake of my resurrection on the 
third day, I pray Thee and bessech Thee, O my Lord, that 
Thou wouldest purge me from all guilt and curse and from 
all sin and defilement.



�V§Ht'v5 5H¹A XcQX.#h ²� )�QF 
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�v«� �U)5 ' �h (  XAD �:¹�gv HA�h
�qÑGv5 ' �h H·} �v«� X#)h �°v
§vµ. X5h(v X�)¢o' X�0`fov XV§Hh
3A�5� 
And when I have received Thy holy mystery let it not be 
unto me for judgement nor for condemnation, but have 
compassion upon me and have mercy upon me; and 
through it grant me remission of my sin and life for my 
soul, O life of the world, through the petition of our 
Lady,  the holy Mary of twofold virginity Thy mother, 



X0¼5R X¡"vH5 �3,®qh� �Y:v X2(r
X0,��h5 XC3�fht )X¶ q°A X2³¢* 
XÈ§Tv5 #* Å/h� �H� �,)1 §7H 
�4v�
and of John the Baptist, and through the prayer of all 
the holy angels and all the martyrs and righteous who 
have fought for the good, world without end. Amen.
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C,5 )� �v�vCµ§ va)�
3A�5 �5q tCcXxT�
C,5 ,vl  #v ��.v �vCµ¥)v;
�tfov 3A�5 (  �v3.§M)
Peace be unto you, while bowing unto you, 
our mother Mary, we as for your prayers
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�5�: ���U5 �Y�: 3=X7q ¡5 
§vµ. _A�
��¥} ��; f§}v �v§ c3�qvaM.;
H) �thO �t H) �_hO5 ��U5 
§vµ. (  �v§qfovv �; _A�.v
Protect us from evil animals. For the
sake of thy mother, Hanna, and your
father, Iyakem, O! Virgin bless this day.



�'v
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X²� �/h ��ºv �X²� V£H RA_v
)t��hq vS "X � 0�v'
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 �A§ 0vÌH V£H X,V) =aHd �� r: 
IX  a. �'v Å³ 0vÌH V£H Ìr
�'r �0vÌH V£H �³ ,� _) ²� 0vÌH
V£H X=aHdt X� r ,   �A¥.
As the priest says let the Holy Spirit  
descend, on this revered Holy of Holies.



��a
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XVÊXh �_)c �AHiH  �r: X; ) 
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�H¢tS X2(v �¼XY ; .t X�H°:2
a.%d XV§Hh `c �AHe�r 0��. 
��AHiH �_/o  (r �v§ XVÊXh
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The Holy Spirit will descend upon the bread and 
wine, His special Spirit will transform them in 
an instant with His wisdom towards the Flesh 
and Blood.
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X% 3wh �7Ïo# È§Tv C3Vfh
C,5 )tvc  #v
Peace be unto you, blessed and 
martyrs, who have died for the faith.  
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C�* V§0 Ìº9 Xo* CTh; �vX)
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�tvc; )vH� FvXT 6h �v¥ �H¢v
X�CTd XÌº9 Îh W3o# )5r.v
Ye who have conquered the world by patience, 
pray for us day and night standing in front of  
our Creator, so that death will not take us 
before we have repented.
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 C,5 )�1 È§Tq �e V)h n.�1; 
 W§ ��vHh XX�H3e�1
 X�'o V)h È§Tv #,o# C,5 )tvc
  #v �v¨o5 Gio5 X�H3o#
 Peace be unto you, all those blessed on this day,

men and women according to your name.
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�HYv X�AHiH (³t ¢5 c3�v_o#

Ye that are glorified in heaven and on earth, 
friends of the Holy Trinity; remember us in your 
prayers for the sake of Mary and for the sake of 
Christ's flesh and blood, we beseech You.
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X0Q_X.

�µ�� 0�7q �AHiH (3 ²�)
�`d �AHiH (  37v (3 ²�)
Lord have compassion upon us,  
O! Christ, Lord. (3 times)

X�vc 3A�5 0�7q �AHiH (3 ²�)
�AHiH (  H) 3A�5 37v (3 ²�)
For the sake of Mary, have compassion
upon us, O! Christ, Lord (3 times)
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 C�+ )q 3A�5" 5�7c
�.§� &'/  �Ñ)q'

 3A�5 ( ! �.®Ov 5'7h
)5}.v;  VAf�v �¢Aµ.v
�v§'
O Mary, pray for our mercy, so 
that He may forgive us.
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 H)�{t �HYv H,*v C) �ACe�wo #*
 �.�; X��DH �AHiH C,5t ÑVA
 �0Hµr �585

Pray Ye for us and for all christians who bade us 
to make mention of them. Praise Ye and sing in 
the peace and love of Jesus Christ.
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V£H V£H V£H (*H �� hq°A: "Xs
�0 �v&� )� �h �vc (³ �¢0 ��v
X) nqu
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�QX. �v§ H·}
Holy! Holy! Holy! Trinity ineffable, grant me to 
receive this Body and this Blood for life and not 
for condemnation
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Grant me to bring forth fruit that shall be 
well   pleasing unto Thee, to the end that I 
may appear in    Thy glory and live unto 
Thee doing Thy will. 
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;�. �vc q't )�vc �aA  °_%. 
)�)T)1
In faith, I call upon Thee, Father, and call upon 
Thy Kindom; hallowed, Lord, be Thy name 
upon us, for mighty art Thou, praised and 
glorious, and to Thee be glory, world without 
end.
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… for Mighty art Thou, praised and glorious, 
and to Thee be Glory, for  ever and ever.
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We thank God for that we have partaken of His Holy 
things; we pray and trust that that which we have 
received may be healing for the life of the soul while 
we glorify the Lord our God.
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I will extol Thee, my King and my God, and I 
will bless Thy  name for ever and ever.
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 Ìct �fµ_v'
Our Father Thou art in heaven, lead us not, 
Lord, into temptation.
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We have received of the Holy Body and 
the precious Blood of Christ.
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Every day will I bless Thee, and I will 
praise Thy name for ever and ever.
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Ìct �fµ_v'
Our Father Thou art in heaven, lead us 
not, Lord, into temptation.



¤�Wv

�t�oi  ¢.�q �0 vFcÑ
5H¹7 �aAc �V§Hh'
�aAh V§Hh �5h(v 5H¹Av �v
FcÑ �v§ H)XTv .t0Cµq�
 °_.'
And let us give thanks unto him that 
make us meet to communicate in the 
precious and holy mystery.
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My mouth shall speak the praise of the Lord, 
and let all flesh bless His Holy name for 
ever and ever.
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Our Father Thou art in heaven, lead us 
not, Lord, into temptation.
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Pray ye.
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Our father who art in heaven, hallowed be thy name, Thy
Kingdom come, Thy will be done on earth as it is in heaven;
Give us this ay our trespasses as we forgivethem that
trespass against us, and lead us not into temptation but
deliver us and rescue us from all evil; for Thine is the
kingdom, the power and the glory for ever and ever. Amen
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O Our Lady, Virgin St. Mary! In St. Gabriel’s greetings, Peace
be unto you. Holy and pure, O mother of the almighty God!
Peace be unto you. Blessed are thou amongst Women and
blessed is the fruit of thy womb. Hail Mary, full of Grace, the
Lord is with Thee. Pray for us before our Lord Jesus Christ that
he may forgive us our sins. Amen 
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 Bow your heads in front of the Lord our God, 
that He may bless you at the hand of His 
servant the priest. 
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Amen, may He bless us at the hand of 
His servant the priest.
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O Lord, save thy people and bless the inheritance. 
Feed them, lift them up for ever, and keep Thy 
church which thou didst purchase and ransom with 
the precious blood of Thy only-begotten Son, our 
Lord and our God and our Savior Jesus Christ;
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And  which thou hast called to be a dwelling–place for 
kings and rulers, for pure kindred and holy people, you 
who have come and gathered and prayed in his holy 
church, and you who have eaten the Holy body and 
drunk the precious blood of our Lord Jesus Christ. May 
he forgive your sins which you have committed wittingly 
or unwittingly.
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May he forgive you your past sins and keep you from 
future ones, for the sake of his body, the divine body, and 
for the sake of his blood, the blood of the covenant of 
Jesus Christ the Son of the Lord of hosts, and the Son of 
pure Mary, who has sealed the virginity of her conscience 
and body, world without end . Amen.
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The Lord be with you all
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And with thy spirit
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Amen may God bless us, His servants, in peace. 
Remission be unto us who have received Thy body 
and Thy blood. Enable us by the Spirit to tread upon 
all the power of the enemy.
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We all hope for the blessing of Thy holy hand which 
is full of mercy. From all evil works keep us apart, 
and in all good works unite us. Blessed be He that 
hath given us His holy body and His precious blood.
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We have received grace and we have found life by 
the power of the cross of Jesus Christ. Unto Thee, 
Lord, do we give thanks, for that we have received 
grace from the Holy Spirit.
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Go ye in peace.
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